
Тауарларды сатып алу туралы шарт №1151519/2025/1

Бұдан әрі  «Тапсырыс беруші» деп аталатын, "Oil  Construction Company" ЖШС атынан  Сенімхат №4267514168 04.04.2025 бастап,
негізінде қызмет ететін Бас директордың адам ресурстарын басқару,  еңбекақы төлеу,  нормалау және әлеуметтік саясат жөніндегі
орынбасары Хайрова   Шынар   Дусеновна,   бір  жақтан,  және  бұдан  әрі  «Өнім беруші»  деп  аталатын,  "Учебно-производственное
предприятие общество инвалидов "Samgau Komek"" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі   атынан _________________,  негізінде қызмет
ететін  Генеральный директор Қанат Дана Ахатқызы,  екінші жақтан, бірге «Тараптар» деп аталатын, және жеке жоғарыда аталғандай
«Тарап» деп аталатын, «Самұрық-Қазына» АҚ Директорлар кеңесімен бекітілген (2022 жылғы «03» наурыз №193) «Самұрық-Қазына»
ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан көп пайызы меншік немесе
сенімгерлік басқару құқығында «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама түрде тиесілі заңды тұлғалардың сатып алу қызметін
басқару тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Нәтижелер хаттамасы № 1151519 негізінде осы Тауарды сатып алу туралы шартты
(бұдан әрі – Шарт) жасады және төмендегідей келісімге келді.
   Әлеуетті өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды.

1. Анықтамалар
1.1. Осы Шартта төменде аталған терминдер мынадай мағыналарда пайдаланылады:

1.1.1.  Тауарды қабылдап алу-беру актісі  "  -  тапсырыс беруші белгілеген, тауар жеткізілімінің аяқталғанын, оның ішінде өнім
берушінің тауарды жеткізіп беруді тиісінше орындауын және Тапсырыс берушінің тауар жеткізілімін және өнім берушінің осы Шарт
бойынша өзге де міндеттемелерін (кепілдік міндеттемелерді қоспағанда) тиісінше орындауын растайтын, шарт талаптарына сәйкес
Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қоюға жататын құжатты білдіреді;
1.1.2. "Ілеспе жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді қабылдау актісі" -тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған, өнім берушінің
тауарды монтаждау, іске қосу-баптау және пайдалануға беру жөніндегі ілеспе жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді тиісінше және
толық орындау фактісін растайтын, тауардың мәлімделген (паспорттық) сипаттамаларға, параметрлер мен қауіпсіздік нормаларына
сәйкестігін растайтын құжатты білдіреді;
1.1.3. "Сәйкессіздіктер актісі / ақау ведомосы" - тауар ақаулары анықталған жағдайда ресімделуге жататын, Шартта көрсетілген
жағдайларда жүк алушы мен өнім беруші немесе Тапсырыс беруші бір жақты тәртіппен қол қоятын және өнім берушінің ақауларды
түзетуі, өнім берушінің кепілдік міндеттемелерін орындауы үшін негіз болып табылатын құжатты білдіреді;
1.1.4. "Кепілдік кезеңі/мерзімі" -Тараптар тауарды қабылдау-беру актісіне/ілеспе жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді қабылдау
актісіне (егер шартта тауарды шеф-монтаждау, іске қосу-баптау және пайдалануға беру жөніндегі өнім берушінің міндеттемесі
көзделген жағдайда) қол қойған күннен бастап, өнім беруші Ақауларды түзету үшін жауапты болатын кезеңді білдіреді, жеткізілген
тауарда табылған кемшіліктер, сынулар;
1.1.5. "Жүк алушы" - "Oil Construction Company" ЖШС немесе тауар алушы ретінде ол уәкілеттік берген тұлға;
1.1.6. "Тапсырыс беруші / Сатып алушы" - "Oil Construction Company"ЖШС;
1.1.7.  "Ақау  /  ы"  -тауардың/лардың нормативтік-техникалық құжаттамада  белгіленген  талаптарға,  сондай-ақ  Шарттың және
техникалық ерекшеліктің талаптарына сәйкес келмеуі, оның ішінде жасырын ақаулар;
1.1.8. "Шарт" - Шартқа барлық қосымшаларды және оларда сілтемелер қамтылған құжаттарды, сондай-ақ белгіленген тәртіппен
ресімделген осы Шартқа өзгерістер мен толықтыруларды қоса алғанда, Тапсырыс беруші мен өнім беруші арасында жасалған осы
шартты білдіреді;
1.1.9. "Тапсырыс беруші" - "Oil Construction Company" ЖШС және Тапсырыс берушінің атынан әрекет ету өкілеттігі берілген оның
тағайындалған өкілдерін білдіреді;
1.1.10. "Өтінім" - Тапсырыс берушінің өнім берушіге жіберген жазбаша талабы, ол осы Шарт бойынша тауарды жеткізу жөніндегі
құқықтар мен міндеттердің туындауын білдіреді, тауарды жеткізу қажеттігін растайды және өнім берушіні Шарт талаптарына сәйкес
белгіленген мерзімде жеткізуді орындауға міндеттейді;
1.1.11. "АЕК" - ағымдағы қаржы жылына арналған республикалық бюджет туралы заңда белгіленген айлық есептік көрсеткіш;
1.1.12. "Тауардың жалпы құны/шарттың жалпы сомасы" - қолданыстағы заңнамада көзделген барлық салықтарды, алымдар мен
төлемдерді, тауарды жеткізу үшін қажетті барлық міндеттемелерді орындауды, ілеспе жұмыстардың құнын қоса алғанда, бірақ
олармен шектелмей, шарт бойынша өнім берушінің міндеттемелерін толық және тиісінше орындауға байланысты барлық тікелей
және жанама шығыстарды қамтитын осы Шарт бойынша тауар жеткізілімінің жалпы құнын білдіреді.оның ішінде, монтаждау,
тауарды пайдалануға енгізу, тасымалдау, түсіру, тиеп-жөнелту, кепілді кезеңге тауардың сапасына кепілдік беру;
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1.1.13. Тәртібі " - "Самұрық-Қазына "АҚ Директорлар кеңесінің 2022 жылғы 3 наурыздағы шешімімен бекітілген" Самұрық-Қазына
"ҰӘҚ" АҚ және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару
құқығымен "Самұрық-Қазына" АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібі № 193,
барлық енгізілген өзгерістерімен және толықтыруларымен;
1.1.14. "Тауарды жеткізу" - осы Шартқа № 1, 2 қосымшада көрсетілген тауарды сатып алуды және межелі пунктіне-жеткізу орнына
дейін жеткізуді білдіреді;
1.1.15. "Жеткізуші / Контрагент" - осы Шарттың кіріспесінде көрсетілген заңды тұлғаны және өнім берушінің атынан әрекет етуге
өкілеттік берілген оның тағайындалған өкілдерін білдіреді;
1.1.16. "Қолданылатын заңнама" - Қазақстан Республикасының заңнамасын білдіреді;
1.1.17. "Жүйе" - ақпараттық жүйе www.zakup.sk.kz тәртібіне сәйкес электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін;
1.1.18. "Ілеспе жұмыстар / қызметтер"-осы Шартта көзделген монтаждау, іске қосу-реттеу жұмыстары, тауарды пайдалануға беру,
техникалық жәрдем көрсету, оқыту және өнім берушінің басқа да осындай міндеттерін білдіреді;
1.1.19. "Жеткізу мерзімі" - осы Шартқа №1 және №2 қосымшада көрсетілген тауарды жеткізу мерзімін білдіреді;
1.1.20. "Тауар" - осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау шеңберінде Өнім беруші жеткізуі тиіс Шартқа №2 қосымша болып
табылатын техникалық ерекшелікте көрсетілген/көрсетілген тауарды/ларды білдіреді;
1.1.21. "Тапсырыс берушінің бекітуі" - Тапсырыс беруші Өнім берушіге берген жазбаша мақұлдауды білдіреді;
1.1.22. "Қор "-"Самұрық-Қазына" АҚ.

2. Шарт Құжаттары
2.1.  Осы Шарт  Шартқа  барлық қосымшаларды және  оларда  сілтемелер  қамтылған  құжаттарды,  сондай-ақ  белгіленген  тәртіппен
ресімделген өзгерістер мен толықтыруларды қамтиды. Төменде келтірілген құжаттар мен оларда айтылған шарттар осы Шартты құрайды
және оның ажырамас бөлігі болып саналады, атап айтқанда:

2.1.1. Осы Шарт;
2.1.2. Шартқа №1 қосымша-Тауардың атауы, жеткізу мерзімі және құны;
2.1.3. Шартқа №2 қосымша-тауардың техникалық ерекшелігі;
2.1.4. Шартқа №3 қосымша-Тауардың елішілік құндылығы үлесінің нақты есебі;
2.1.5. Шартқа №4 қосымша-тауарды жеткізуге өтінім нысаны;
2.1.6. Шартқа №5 қосымша-ТМҚ әкелуге арналған бланк нысаны;
2.1.7. Шартқа №6 қосымша-Сыбайлас жемқорлыққа қарсы Ескертпе;
2.1.8. Шартқа №7 қосымша-санкциялық Ескертпе.

3. Шарттың мәні
3.1. Өнім беруші Шарттың талаптарына сәйкес тауарларды (бұдан әрі - Тауар) жеткізуге және Тапсырыс берушінің иелігіне тапсыруға, ал
Тапсырыс беруші Өнім беруші Шарт бойынша өзінің міндеттерін тиісті түрде орындаған кезде осы Шарттың талаптарына сәйкес Тауарды
қабылдауға және төлеуге міндеттенеді.
3.2. Тауардың атауы, жоспарланған көлемі мен саны, өлшем бірлігі, оның техникалық сипаттамалары мен жиынтықталуы осы Шартқа №1,
№2 қосымшаларда көрсетілген. Осы Шарт бойынша жеткізілуге жататын тауардың нақты жалпы көлемі Тапсырыс берушінің қажеттілігі
негізге алына отырып ғана айқындалады және өнім беруші орындаған және Тапсырыс беруші қабылдаған барлық өтінімдердің сомасына
тең  санды  құрайтын  болады.  Жеткізілетін  тауар  жаңа  болуы  және  қолданылатын  халықаралық  стандарттар  мен  Қазақстан
Республикасының стандарттарына, сондай-ақ Шарттың техникалық ерекшелігіне сәйкес келуі тиіс.
3.3. Тауарды жеткізу тапсырыс берушінің өтінімі бойынша ИНКОТЕРМС 2020 сәйкес, өнім берушінің міндеттемесімен, осы Шартта
көрсетілген тауарды жеткізудің соңғы орнына дейін тауарды түсіру және жеткізу бойынша ВР талаптарымен жүзеге асырылады.
3.4. Тауарды жеткізу орны-осы Шартқа № 1, №2 қосымшада көрсетілген.
3.5. Тараптар тауарды қабылдап алу-беру актісіне/ілеспе жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді қабылдап алу актісіне (егер шартта
тауарды шеф-монтаждау, іске қосу-баптау және пайдалануға беру жөніндегі өнім берушінің міндеттемесі көзделген жағдайда) Шарт
талаптарына сәйкес қол қойған жағдайда тауарды жеткізу орындалды деп есептеледі. Тауарға меншік құқығы, тауардың кездейсоқ жоғалу,
жойылу, бүліну және бүліну тәуекелдері Тараптардың уәкілетті тұлғалары тауарды қабылдап алу-беру актісіне қол қойған кезден бастап
Тапсырыс берушіге ауысады.
3.6. Тапсырыс беруші тауарды қабылдаудан бас тартқан жағдайда, Тапсырыс беруші тауарды қабылдап алу-беру актісіне қол қоймауға
және  өнім  берушіден  тауарды  Тапсырыс  берушінің  аумағынан  дереу  әкетуді  талап  етуге  құқылы  не  Тапсырыс  беруші  қажетті
пысықтаулар тізбесі және өнім беруші орындауға міндетті оларды орындау мерзімдері бар сәйкессіздіктер актісін/ақаулық ведомості
жасауы мүмкін. Сәйкессіздіктер актісіне / ақаулық ведомосына Тапсырыс берушінің қалауы бойынша ғана қол қойылуы мүмкін, ол шарт
және қолданылатын заңнама бойынша өзге де құқықтарды пайдалана алады.
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4. Шарттың сомасы және төлеу шарттары
4.1. Осы Шарттың жалпы сомасы  1924176.80 (бір миллион тоғыз жүз жиырма төрт мың жүз жетпіс алты теңге, сексен тиын) Теңге ҚР
ҚҚС-ты қоса алғанда құрайды және Шарт талаптарын тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды және Шартта және
Тәртібіне көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге
жатпайды.
4.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа №1 Қосымшада берілген.
4.3. Тауардың бірлігіне шаққандағы құны ілеспе жұмыстардың/қызметтердің құнын, қолданылатын және өзге де заңнамада көзделген
салықтарды, алымдар мен төлемдерді қоса алғанда, өнім берушінің Шарт бойынша міндеттемелерін толық және тиісінше орындауға
байланысты барлық тікелей және жанама шығыстарды, сондай-ақ өнім берушінің сапа кепілдігі үшін қажетті міндеттемелерді тиісінше
орындауын қамтиды, бірақ олармен шектелмей және жоққа шығармай Көрсетілген жағдайларды қоспағанда, шарттың бүкіл қолданылу
мерзімі ішінде тауардың кепілдік кезеңіне арналған және ұлғаю жағына қарай өзгертуге жатпайды.
4.4. Шарт бойынша төлем келесі тәртіппен жасалады:
4.5. Аванстық төлемді (алдын ала төлемді) Тапсырыс беруші Шарт жасалған және Өнім беруші алдын ала төлеуге шот ұсынған күннен
бастап күнтізбелік 10 (он) күннен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізеді.
Өнім беруші аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тартқан немесе осы тармақта белгіленген мерзімде алдын ала төлем шотын
ұсынбаған жағдайда, осы аванстық төлем (алдын ала төлем) жүзеге асырылмайды.

4.5.1. Аванстық төлем (алдын ала төлем) Өнім берушінің келесі құжатты (құжаттарды) ұсынуы негізінде күнтізбелік 10 (он) күннен
кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі:
4.5.2. Төлем шоты;

4.6. Жеткізілген Тауарлар үшін ақы төлеу, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар Жеткізілген тауарлар актісіне
(актілеріне) (бұдан әрі - Қабылдау - беру актісі (актілері)) қол қойған және келесі құжатты (құжаттарды) ұсынған күнінен бастап 5 (бес)
жұмыс күннен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі:

4.6.1. Шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы елішілік құндылық үлесін электрондық құжат нысанында есептеу (электрондық
сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін "Самұрық-Қазына" АҚ ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады).
4.6.2. Шот-фактуралар;
4.6.3. тауарға сәйкестік сертификаты / ы (тұпнұсқа немесе БЗК, қажет болған жағдайда Тапсырыс берушіге);
4.6.4. Тараптар қол қойған Шығыс жүкқұжаты (түпнұсқа) – 2 дана.;
4.6.5. тауардың шығу тегі сертификаты (түпнұсқа немесе қажет болған жағдайда Тапсырыс берушіге ЖСК);
4.6.6. бұйымды ҚР аумағында қолдануға рұқсат (қажет болған жағдайда Тапсырыс берушіге);
4.6.7. тауардың паспорты (түпнұсқа, қажет болған жағдайда Тапсырыс берушіге);
4.6.8. Тапсырыс беруші сұраған басқа құжаттама.

4.7. Қабылдау-тапсыру актісін (лерін) Өнім беруші Тапсырыс берушіге электрондық сатып алуды қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына»
АҚ ақпараттық жүйесі арқылы (бұдан әрі - Жүйе) жібереді. Тауарларды қабылдау-тапсыру актісін (лерін) Жүйеде электрондық түрде
қалыптастыруға және қол қоюға рұқсат беріледі.
Ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындау кезінде түпкілікті есеп айырысу тиісті жұмыстарды (қызметтерді) орындағаннан кейін Шарт
бойынша жүзеге асырылуы мүмкін.
Бұл ретте ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындағаны үшін төлемді ұстап қалу Шарт сомасының 20%-ынан аспауы тиіс.
4.8. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш беруіне/қол қоюына байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты емес.
4.9. Нақты жеткізілген Тауар үшін төлем бұдан бұрын төленген алдын ала төлемді есепке ала отырып жүргізіледі.
4.10. Егер Өнім беруші шарттың жалпы сомасында осы Шартты тиісінше және толық орындау үшін қажетті жекелеген жиынтықтаушы
тауардың құнын және/немесе өзге де шығындарды көздемесе, тауардың қымбаттауы тәуекелін және/немесе шығындардың, шығыстардың
кез келген қосымша сомасын төлеу міндетін өнім беруші көтереді.
4.11. Осы Шарт бойынша барлық төлемдер осы Шартта көрсетілген деректемелер бойынша өнім берушінің есеп айырысу шотына ақшалай
қаражатты аудару жолымен қолма-қол ақшасыз нысанда жүзеге асырылады. Банктің, оның ішінде корреспонденттік банктің осы Шартты
орындауға байланысты барлық шығыстары мен комиссиялық алымдары өнім берушінің есебінен жатқызылады.
4.12. Тапсырыс беруші Өнім берушінің шоттарындағы, шот-фактураларындағы қандай да бір сомалармен келіспеудің нақты себептері
туралы Өнім берушіні жазбаша хабардар етеді және Тараптар осындай даулы сомалар бойынша келіспеушіліктерді шешу мақсатында
дереу  және  адал  келіссөздер  жүргізуге  тиіс.  Ешбір  жағдайда  өнім  беруші  келіссөздер  жүргізу  және/немесе  кез  келген  осындай
келіспеушілік бойынша талқылау кезінде тауар жеткізілімінің орындалуын тоқтата алмайды немесе кейінге қалдыра алмайды.
4.13. Тапсырыс беруші Өнім берушіге тиесілі төлемді төменде көрсетілген мән-жайлардың қандай да бірі туындаған кезде тұрақсыздық
айыбын төлемей толық немесе ішінара тоқтата тұруы мүмкін:
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4.13.1. Тапсырыс беруші оған тиісті хабарлама және/немесе сәйкессіздіктер актісін/ақаулы ведомості ұсынған кезде Өнім беруші
тауардың ақауларын түзетпейді;
4.13.2. өнім берушінің осы Шарт бойынша қандай да бір міндеттемені орындамауы.
Егер жоғарыда көрсетілгендер төлемдерді  тоқтата тұруға әкеп соқтырса және мұндай себептер жойылса немесе түзетілсе,  ал
Тапсырыс берушіге осындай сәтті жоюдың немесе түзетудің дәлелі ұсынылса, онда ұсталған сомалар өнім берушіге төленеді. Егер
Өнім беруші жоғарыда көзделген жағдайларда төлемдердің тоқтатыла тұруына әкеп соққан себепті түзетпесе немесе оны бірден
жоюдан немесе жағдайды түзетуден бас тартса, онда Тапсырыс беруші тек өз қалауы бойынша өнім берушіні жазбаша хабардар ету
арқылы осындай себепті түзете немесе жоя алады немесе осындай түзетуді немесе жоюды қамтамасыз ете алады және Тапсырыс
берушінің осындай жоюға немесе түзетуге байланысты шығыстарын өнім берушіден толық көлемде өндіріп ала алады немесе осы
Шарт бойынша немесе қандай шарт бойынша өнім берушіге тиесілі немесе төлеуге жататын немесе тиесілі болуы мүмкін сомадан
осындай шығыстардың сомасы-немесе өнім берушімен жасалған өзге де шарттар негізінде жүзеге асырылады.

4.14. Салықтар мен бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдер осы Шарттың талаптарына және Қазақстан Республикасының салық
заңнамасына сәйкес төленуге жатады.
4.15. Өнім беруші осы Шартпен Тапсырыс берушіге тапсырыс беруші мен өнім беруші арасында жасалған кез келген шарттар бойынша
өнім берушіге тиесілі ақшадан тұрақсыздық айыбының (айыппұлдың, өсімпұлдың) кез келген сомасын, оның ішінде өнім берушінің Шарт
бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және (немесе) тиісінше орындамағаны үшін залалдарды өтеу сомасын, Тапсырыс берушіге
Шарт бойынша салынған айыппұл санкцияларын біржақты тәртіппен толық көлемде ұстап қалу құқығын береді. Тапсырыс берушінің
уәкілетті мемлекеттік органдары мен контрагенттері онымен жасалған кез келген шарттар бойынша ұсынады. Ұстап қалу үшін мыналар:
шарттық міндеттемелердің орындалмағанын/тиісінше орындалмағанын; тауарды жеткізу мерзімдерінің бұзылғанын; айыппұлдардың,
өсімпұлдардың және өзге де тұрақсыздық айыбының есептелгенін, сондай-ақ шығындарды, оның ішінде нақты залалды және Тапсырыс
берушінің жіберіп алған пайдасын растайтын құжаттар негіз болып табылады.
4.16. Өнім беруші Тапсырыс берушінің тиісті  талабы жағдайында оның Шартта көзделген міндеттемелерді сақтауының жеткілікті
дәлелдемелерін ұсынғанға дейін Тапсырыс беруші Өнім берушінің шоттарын төлеуге міндетті емес және одан талап етілмейді.
4.17. Өнім беруші өз есебінен және өз тәуекелімен кез келген лицензияларды, келісулерді, рұқсаттарды, рұқсаттарды, зерттеп-қарауды,
оның ішінде персоналды медициналық зерттеп-қарауды және тауарды жеткізуді қамтамасыз ету үшін қажетті рұқсат беру сипатындағы
өзге де құжаттарды алады.
4.18. Өнім беруші Шартта белгіленген тауарды жеткізу мерзімін өткізіп алған жағдайда, Тапсырыс беруші белгіленген тәртіппен Шартты
бұзуға және өзі белгілеген мерзімде аванстық төлемді қайтаруды талап етуге құқылы.
4.19. Шарт бойынша шарттың жалпы сомасының кемінде 10% мөлшеріндегі түпкілікті есеп айырысу/төлем Тараптар Шарт бойынша өзара
есеп айырысуларды салыстыру актісіне қол қойғаннан кейін жүргізіледі.
4.20. Өнім беруші Тараптар тауарды қабылдап алу-беру актісіне қол қойған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге
Қазақстан Республикасының салық заңнамасына сәйкес тиісінше ресімделген шот-фактураны, жүкқұжатты және шарт талаптары бойынша
қажетті өзге де құжаттаманы есептеу/төлеу үшін беруге міндетті.
4.21. Тапсырыс беруші нақты берген және қабылдаған тауар үшін ақы төлеу аванстық төлемнің (алдын ала төлемнің) бұрын төленген
сомасын ескере отырып жүргізіледі.
4.22. Өнім беруші ақы төлеу үшін қажетті құжаттаманы ұсыну, қол қою мерзімін өткізіп алған жағдайда, сондай-ақ өнім беруші дұрыс
толтырылмаған/ресімделген Шығыс жүкқұжаттарын, шот-фактураларды және ақы төлеу үшін қажетті өзге де құжаттарды ұсынған
жағдайда, Тапсырыс беруші тауарды жеткізгені үшін уақтылы ақы төлемегені үшін жауапты болмайды.
4.23. Шарттың осы 4-бабының талаптары мен шартқа № 1 қосымшада көрсетілген талаптардың арасында қайшылықтар болған жағдайда
Шарттың осы 4-бабының талаптары басым күшке ие болады.
4.24. Шарт бойынша шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде түпкілікті есеп айырысу / төлем Тараптар Шарт бойынша өзара есеп
айырысуларды салыстыру  актісіне  қол  қойғаннан  кейін  жүргізіледі,  ал  Шартта  тауарды шеф-монтаждау,  іске  қосу-баптау  және
пайдалануға беру жөніндегі өнім берушінің міндеттемесі көзделген жағдайда шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу/төлем үшін Тараптар
қол қойған актінің болуы да қажет ілеспе жұмыстарды/қызметтерді қабылдау. Шарттың осы тармағы шартта қандай да бір қайшылықтар
болған жағдайда басым күшке ие болады.

5. Жеткізу мерзімі және шарттары
5.1. Өнім беруші Тауарды Шарттың №1, №2 Қосымшаларына сәйкес мекенжайға және мерзім ішінде жеткізуге міндетті.
5.2.  Тауар  Тапсырыс  берушіге  Қабылдау-беру  актісіне  (актілеріне)  сәйкес  саны  мен  сапасы  бойынша  және  Шарттың  №1,  №2
қосымшаларына сәйкес беріледі. Тауарға меншік құқығы, сондай-ақ тауардың кездейсоқ жойылу немесе кездейсоқ бүліну тәуекелі Өнім
беруші заң актілеріне немесе Шартқа сәйкес Тауарды Тапсырыс берушіге беру жөніндегі өз міндетін орындаған болып есептелетін кезден
бастап Тапсырыс берушіге ауысады. Жеткізуге байланысты шығыстар Шарттың жалпы сомасына қосылады.
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5.3. Тауарды жеткізу тапсырыс берушінің өтінімі бойынша жүзеге асырылады. Өнім берушінің тауарды жеткізуге өтінімді алу фактісі
почтаның тапсырыс хатымен, факсимильдік байланыспен, электрондық поштамен және қолданыстағы заңнамада тыйым салынбаған өзге
де тәсілдермен алу тәсілімен расталады. Бұл ретте тауарды жеткізу мерзімін өткізіп алған жағдайда, өнім беруші тауарды жеткізуге
өтінімді уақтылы алмауға сілтеме жасауға құқылы емес. Тапсырыс беруші ақпараттық-коммуникациялық технологиялар арқылы жіберген,
оның ішінде осы Шартта көрсетілген электрондық поштаға жіберген өтінім Тапсырыс беруші оны жіберген күні өнім беруші алған болып
есептеледі.
5.4. Өнім беруші тауар жеткізу (тиеп-жөнелту) орнына келіп түскенге дейін кемінде күнтізбелік 3 (үш) күн бұрын Тапсырыс берушіні
тауардың алдағы уақытта келіп түскені (тиеп-жөнелтілуі) туралы хабардар етеді. Хабарламаға өнім берушінің уәкілетті адамы қол қоюға
тиіс. Хабарламада тиеп-жөнелтуге қатысты мынадай деректер: шарттың нөмірі, Тауардың атауы, жүкқұжаттың көшірмесі, көліктің нөмірі,
тиеп-жөнелту күні, орындардың саны мен салмағы, тиеп-жөнелтілген тауардың құны және өзге де қажетті деректер көрсетіледі.
5.5. Өнім беруші тауармен бірге Тапсырыс берушіге тауарға ілеспе құжаттардың түпнұсқаларын ұсынады.
5.6. Тауарды жеткізу мерзімі бұзылған жағдайда Тапсырыс беруші шартты орындауға мүдделілігін жоғалтады. Тауарды жеткізу, жеткізу
мерзімі бұзылған жағдайда, сондай-ақ тауарды мерзімінен бұрын жеткізу тапсырыс берушінің жазбаша келісімімен ғана жүргізілуі мүмкін.
5.7. Тауар өнім берушінің көлігіндегі тауарды жеткізу орнына (межелі пунктіне) дейін жеткізіледі және өнім берушінің күшімен және
құралдарымен түсірілуге жатады.
5.8. Қажет болған кезде Тапсырыс беруші Өнім берушіге оның сұрау салуы бойынша Тапсырыс берушінің аумағына кіру үшін қажетті
ақпаратты, оның ішінде аумаққа кіру, оны өткізу схемасын, қауіпсіздік нұсқаулықтары мен талаптарын және т. б. ұсынады.
5.9. Тапсырыс беруші тек өз қалауы бойынша, қажет болған жағдайда және техникалық және өзге де мүмкіндік болған жағдайда, Өнім
берушінің алдын ала жазбаша сұрау салуы бойынша тауарды түсіру үшін тиісті техниканы ұсынуға құқылы. Бұл ретте өнім беруші
Тапсырыс берушіге ол көрсеткен мерзімде тауарды түсіруге арналған техниканы беруге байланысты барлық шығыстарды өтеуге міндетті
не Тапсырыс беруші осындай шығыстардың сомасын осы Шарт бойынша өнім берушіге тиесілі ақшадан біржақты тәртіппен шегеруге
құқылы.

6. Тараптардың құқықтары және міндеттері
6.1. Өнім беруші міндеттенеді:

6.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес және өзі өндірген Тауарды жеткізуге;
6.1.2.  Тапсырыс берушіге Шартта белгіленген мерзім ішінде және талаптар негізінде жеткізілетін Тауарға құжаттарды беруге
міндеттенеді, оның ішінде:

6.1.2.1. Шарттың аясында жеткізілген тауардың бүкіл көлеміне (санына) электрондық құжат нысанында Шартта жергілікті
қамту үлесінің есебі (Жүйеде беріледі). Соңғы Қабылдау-тапсыру актісімен бірге беріледі.
6.1.2.2. Сатып алынатын Тауардың партиясына/сериясына СТ-КZ нысанындағы Сертификатты (түпнұсқа, нотариалды түрде
куәландырылған көшірме не ішкі айналым үшін тауардың шығу тегі туралы сертификатты беру жөніндегі уәкілетті органның
мөрімен куәландырылған көшірме) ұсынуға.

6.1.3. Тапсырыс беруші анықтаған тауардың саны мен сапасы бойынша кемшіліктерді Шарт талаптарына сәйкес жоюға міндеттенеді.
6.1.4. Тауарды жеткізу мерзімдері бұзылған және (немесе) тауарды жеткізуден бас тартқан жағдайда Тапсырыс беруші нақты шеккен
шығыстарды ескере отырып Төлеген авансты (алдын ала төлемді) Тапсырыс берушіге қайтаруы мүмкін.
6.1.5.  Қазақстан  Республикасының  заңнамасына  сәйкес  жеткізілетін  тауарлардың  техникалық  регламенттерде,  стандарттар
ережелерінде немесе өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін растайтын құжаттарды шартты орындау шеңберінде
ұсынуға міндетті.
6.1.6. Тапсырыс берушіге саны, сапасы және жиынтықтылығы бойынша, оның ішінде техникалық ерекшеліктің талаптарына және
шарттың талаптарына сәйкес келетін тауарды беруді қамтамасыз ету;
6.1.7. тауарды жеткізу орнына дейін жеткізуді (тасымалдауды) қамтамасыз ету, сондай-ақ жеткізу процесінде тауардың бүлінуіне
байланысты тәуекелдерді көтеру;
6.1.8. тауарды берумен бір мезгілде Тапсырыс берушіге тауарға ілеспе құжаттарды және ақы төлеу үшін қажетті құжаттарды ұсыну
қажет. Өнім беруші көрсетілген құжаттарды белгіленген мерзімде ұсынбаған жағдайда, Тапсырыс беруші тауарды қабылдаудан бас
тартуға құқылы;
6.1.9. тауарды жеткізу мерзімінің бұзылуына жол бермеу;
6.1.10. ҚР Салық заңнамасына сәйкес салықтарды, алымдарды және бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдерді өз бетінше
және өз есебінен төлеуге;
6.1.11. Тапсырыс берушіге залал келтіруге жол бермеуге, сондай-ақ нәтижесінде Тапсырыс берушіге залал келтірілуі мүмкін үшінші
тұлғалармен келісімге келмеуге тиіс;
6.1.12. Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде Тапсырыс беруші талап еткен қажетті құжаттама мен ақпаратты ұсыну;
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6.1.13. Тапсырыс берушіге шартта белгіленген мерзімде тауарды жинау, монтаждау, пайдалану, оған қызмет көрсету және жөндеу
үшін қажетті тауарға техникалық құжаттаманы (шығу тегі, сапасы, сәйкестігі сертификаттары, паспорттар, нұсқаулықтар және т.б.),
сондай-ақ тауарға ілеспе және өзге де құжаттарды толық көлемде уақтылы беру. Өнім беруші көрсетілген құжаттарды белгіленген
мерзімде ұсынбаған жағдайда, Тапсырыс беруші тауарды қабылдаудан бас тартуға құқылы;
6.1.14. егер Шартты орындау процесінде, оның ішінде тауарды жеткізу процесінде өнім беруші шарт талаптарынан ауытқуға жол
берсе,  Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде Тапсырыс берушінің талабы бойынша өз қаражаты есебінен барлық анықталған
кемшіліктер мен ақауларды түзетуге;
6.1.15. осы Шарт бойынша тауар жеткізілімін тиісінше жүзеге асыру үшін талап етілетін Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес барлық рұқсат беру құжаттарының болуы;
6.1.16. Тапсырыс берушінің талап етуі бойынша және Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде оның алдында тауар жеткізілімінің
барысы туралы есеп беруге міндетті;
6.1.17. егер Шартты орындау үшін Өнім берушіге арнайы техника мен автокөлікті тарту қажет болған жағдайда, өнім беруші
Тапсырыс берушіге тартылатын техника туралы ақпарат ұсынуы тиіс. Өткізу режимін сақтау мақсатында өнім беруші 5 (күнтізбелік
күн) бұрын Тапсырыс берушінің объектілерінде маркасын, мемлекеттік нөмірін және оларды пайдалану кезеңін көрсете отырып,
тапсырыс берушінің техниканы бақылау-өткізу пункттері арқылы өткізуге рұқсатын алуға міндетті;
6.1.18. Тапсырыс беруші объектіде болған кезеңде Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптарын және Тапсырыс берушінің
еңбекті қорғау, қауіпсіздік техникасы жөніндегі тиісті рәсімдерін, сондай-ақ қоршаған ортаны қорғау жөніндегі талаптарды сақтауға,
оның ішінде жоғарыда көрсетілгенді өз персоналы мен өнім берушіге байланысты өкілдерінің сақтауын қамтамасыз етуге міндетті;
6.1.19. Экологиялық қауіпсіздікті қоса алғанда, тауарды жеткізу қауіпсіздігін қамтамасыз ету;
6.1.20. барлық ілеспе жұмыстарды/қызметтерді тиісті түрде уақтылы көрсету;
6.1.21. Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз шарт бойынша немесе шартқа қатысты қандай да бір құжаттар мен
ақпаратты Шартты орындау мақсатынан басқа мақсатта пайдаланбауға;;
6.1.22. Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз осы Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін біреуге толықтай да, ішінара
да бермеуге;
6.1.23. Кепілдік мерзімінің барлық кезеңінде жеткізілетін тауардың сапасына кепілдік беру. Кепілдік мерзімі кезеңінде ақауларды,
оның ішінде жасырын ақауларды түзетуді немесе Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде тауарды ауыстыруды қамтамасыз ету;
6.1.24. жиынтықталмаған немесе сапасыз тауар жеткізілген жағдайда, Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде оны ауыстырыңыз;
6.1.25. тауарды жеткізу құралдарына, әдістеріне, техникасына, реттілігі мен сапасына бақылауды жүзеге асыру;
6.1.26.  осы Шарт бойынша міндеттемелерді  орындау кезінде Шарттың және Қазақстан Республикасы заңнамасының барлық
талаптарын сақтау;
6.1.27. Шартты орындау мәселелері бойынша Тапсырыс берушінің барлық қосымша талаптары мен нұсқаулықтарын сақтау;
6.1.28. тауарды жеткізуге өтінімді алғаннан кейін күнтізбелік күн ішінде өнім беруші қол қоюға және Тапсырыс берушіге қол
қойылған өтінімге жіберуге міндетті;
6.1.29. Тапсырыс берушіні осы Шарттың орындалуына әсер етуі мүмкін барлық мән-жайлар туралы (заңды/нақты мекенжайының,
банктік және өзге де деректемелердің өзгеруін қоса алғанда) хабардар етуге, сондай-ақ Тапсырыс берушіге оның сұрау салуы
бойынша шарт бойынша міндеттемелерді орындауға байланысты ақпаратты сұрау салуды алған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні
ішінде беруге міндетті;
6.1.30. Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде өзінің өндірістік объектілеріне және осы Шартты орындауға байланысты аумақтарға,
оның ішінде бірлесіп Орындаушының объектілеріне рұқсат беру;
6.1.31. Шарттың талаптарына және Шартқа № 6 қосымшаға сәйкес сыбайлас жемқорлыққа қарсы талаптарды сақтау;
6.1.32. Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде Тапсырыс берушінің осы Шартты орындау кезінде Өнім берушіге жәрдем көрсетуге
байланысты барлық шығыстарын өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс беруші техникалық және өзге де мүмкіндік болған кезде тек өз
қалауы бойынша өнім берушіге оның жазбаша сұрау салуы бойынша жәрдем көрсетуге құқылы;
6.1.33. Тауарды жеткізу аяқталғаннан кейін тауарды қабылдап алу-берудің түпкілікті актісімен бірге Тапсырыс берушіге жүйеде
электрондық құжат нысанында шарт шеңберінде жеткізілген тауардың бүкіл көлеміне (санына) шарттағы жергілікті қамту үлесінің
нақты есебін ұсыну;
6.1.34.  Тапсырыс  берушінің  талап  етуі  бойынша  және  ол  көрсеткен  мерзімде  өнім  берушінің  және  оның  қосалқы
мердігерлерінің/бірлесіп орындаушылардың шарттар бойынша міндеттемелерді орындау кезінде тартылған қызметкерлерінің саны
мен лауазымдары туралы олардың азаматтығын көрсете отырып ақпарат беру;
6.1.35. өнім берушінің қызметкерлері, сондай-ақ Қазақстан Республикасының азаматтары және шетел азаматтары болып табылатын
оның қосалқы мердігерлері/бірлесіп орындаушылары арасында еңбекақы төлеу саласында кемсітушілікке жол бермеу;
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6.1.36. өнім беруші және оның қосалқы мердігерлері/бірлесіп орындаушылары Қазақстан Республикасы азаматтарының және шетел
азаматтарының қызметкерлеріне  еңбекақы төлеу саласында кемсіту жағдайларына жол бергені  үшін Өнім беруші  Қазақстан
Республикасының  заңнамасына  сәйкес  жауапты  болады.  Өнім  беруші  Қазақстан  Республикасы  азаматтарының  және  шетел
азаматтарының қызметкерлеріне еңбекақы төлеу саласында кемсітушілікке жол бермеу жөніндегі міндеттемені орындамаған немесе
тиісінше орындамаған жағдайда, өнім беруші Тапсырыс берушімен жасалған шарттар бойынша оның контрагенттерімен Тапсырыс
берушіге салынған кез келген айыппұл санкцияларын қоса алғанда, көрсетілген міндеттемені бұзудан туындаған Тапсырыс беруші
шеккен барлық залалдарды толық көлемде өтейді. ;
6.1.37. Тапсырыс берушіге ол көрсеткен мерзімде Тапсырыс беруші жасаған шарттар бойынша Тапсырыс берушінің уәкілетті
мемлекеттік органдары мен ұйымдары не контрагенттері тапсырысшыға салған кез келген айыппұлдар мен өзге де санкцияларды
қоса алғанда, осы Шарт бойынша өнім берушінің міндеттемелерін бұзудан туындаған Тапсырыс беруші шеккен барлық шығындарды
толық көлемде өтеу;
6.1.38. Тапсырыс берушінің сұрау салуы бойынша 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге осы Шарт бойынша жеткізілетін
тауармен бірдей және (немесе) біртекті тауарларға өнім беруші ұсынатын бағалар туралы ақпарат (оның ішінде белгілі бір күнге өнім
беруші қол қойған коммерциялық ұсыныстар)беру мүмкіндігін қарау;
6.1.39. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 5(бес) жұмыс күні ішінде және одан әрі ай сайынғы негізде Тапсырыс берушіге
атауын, орналасқан жерін, бизнес - сәйкестендіру нөмірін (БСН) және олардың орындаушымен /мердігермен/өнім берушімен үлестес
болу белгілерінің бар-жоғын көрсете отырып, шартты орындауға тартылған барлық қосалқы мердігерлер бойынша ақпарат ұсынуға
міндетті. Тапсырыс беруші соңғы бенефициарды оффшорлық аймақтарда тіркеу мәніне тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады;
6.1.40. тез арада, бірақ кез келген жағдайда 7 күнтізбелік күннен аспайтын мерзімде Тапсырыс беруші тауарды шарт талаптарына
сәйкес келмеуіне байланысты тауарды қабылдаудан тапсырыс беруші бас тартқан жағдайда, тауарды Тапсырыс берушінің аумағынан
әкетуге;
6.1.41. шартқа №7 қосымшаға сәйкес санкциялық ескертпені сақтау;
6.1.42. Тапсырыс беруші көрсеткен мерзім ішінде Тапсырыс берушіге және оның өкілдеріне өнім берушінің объектілеріне/өндірістік
алаңдарына және оның барлық қосалқы мердігерлеріне, оның шартын жеткізуді орындаумен байланысты бірлесіп орындаушыларға,
оның ішінде осы Шарт бойынша жеткізілетін тауарларды дайындаудың өндірістік алаңдарына баруға рұқсат беруді қамтамасыз ету.
6.1.43. Тауарды жеткізу аяқталғаннан кейін тауарды қабылдау-берудің түпкілікті актісімен бірге Тапсырыс берушіге жеткізілетін өз
өндірісінің тауарының барлық көлеміне ТПФ тізілімінде көрсетілгеннен төмен емес елішілік құндылық үлесімен СТ-KZ нысанының
сертификатын/(ларын) ұсыну;
6.1.44. Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде Тапсырыс берушіге Өнім берушінің қаржылық тұрақтылығын растайтын өндірістік
қуаттылықтардың, активтердің және өзге де құжаттардың болуын растауды ұсыну, сондай-ақ Тапсырыс беруші Өнім берушіге
көшпелі  тексерулер  жүргізу  кезінде  Тапсырыс  берушінің  өкілдеріне  объектілерге  және  қажетті  құжаттамаға  қол  жеткізуді
қамтамасыз ету.
6.1.45. осы Шарттың ережелеріне, ҚР қолданыстағы заңнамасының ережелеріне сәйкес өзге де міндеттемелерді орындау.

6.2. Өнім беруші құқылы:
6.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
6.2.2. Тапсырыс берушіден Тауарды уақытылы қабылдауды және Қабылдау-беру актілеріне қол қоюды талап етуге.
6.2.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздемелер бойынша Шартты бұзуға
құқылы.

6.3. Тапсырыс беруші міндеттенеді:
6.3.1. Шарттың талаптарына сәйкес жеткізілген Тауарды қабылдауға.
6.3.2. Өнім берушіден Тауарды қабылдау-беру актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей Шарт бойынша
қажетті  ақпаратты толтыруға және ескертулер болмаған жағдайда Тауарды қабылдау-беру актісіне қол қоюға немесе дәлелді
негіздемелерді көрсете отырып, Өнім берушіге Тауарларды қабылдаудан бас тартуды жіберуге;
6.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жасауға.

6.4. Тапсырыс беруші құқылы:
6.4.1. Өнім берушіден Шартта көзделген сапаға және санға сәйкес Тауарды алуға;
6.4.2. Тауардың/Шарттың құнын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Тауардың кез келген бөлігінен бас
тартуға немесе ақаулы өнім тізімдемесіне сәйкес Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтаруға;
6.4.3. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және (немесе) Шарттан бас
тартуға құқылы.
6.4.4. Тапсырыс берушінің Тауарлардағы жергілікті қамтудың болжамды үлесін ұсынуды Өнім берушіден талап етуге құқығы жоқ.
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6.4.5. өнім берушіге шартта белгіленген тәртіппен тауар жеткізуге өтінім жіберу;
6.4.6. жеткізілген тауардың техникалық ерекшелікке және шарттың өзге де талаптары мен талаптарына сәйкестігін тексеруге, сондай-
ақ өнім берушіден осы Шарт бойынша міндеттемелердің тиісінше орындалуын талап етуге құқығы бар.
6.4.7. Жеткізушіге Шартты орындау және тауар жеткізілімін орындау бойынша орындалуы міндетті нұсқаулар мен нұсқаулықтар
беру;
6.4.8. тауарды жеткізу барысында кез келген уақытта өнім берушінің осы Шартты орындау жөніндегі қызметін тексеру;
6.4.9. өнім беруші Шарттың талаптарын, оның ішінде тауарды жеткізу мерзімдерін бұзған жағдайда, өнім берушіні белгіленген
тәртіппен хабардар ете отырып, тауарды қабылдаудан бас тарту;
6.4.10.  жеткізушіден қойылған тұрақсыздық айыбының (өсімпұл,  айыппұл) сомасын төлеуді  және шығындарды, оның ішінде
Тапсырыс берушінің контрагенттері,  уәкілетті  мемлекеттік органдар мен ұйымдар қойған шығындарды өтеуді талап етуге не
көрсетілген сомаларды өнім берушіге тиесілі кез келген төлемдерден ұстап қалуға құқылы.
6.4.11. Өнім берушіден өндірістік қуаттылықтардың, активтердің және өнім берушінің қаржылық тұрақтылығын растайтын өзге де
құжаттардың болуын Растауды сұратуға, сондай-ақ өнім берушіге, оның ішінде оның объектілеріне көшпелі тексеру жүргізуге
міндетті.

7. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
7.1. Тапсырыс беруші жеткізілген Тауардың техникалық сипаттамаға және Шарттың талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
7.2.  Жеткізілген  Тауарды қабылдау  Тапсырыс  берушінің  өкілімен  Тауарды қарап  тексеру  арқылы және  осы Шартта  белгіленген
құжаттардың негізінде жүзеге асырылады.
7.3. Жеткізілген тауардың саны мен сапасы мәселелері бойынша кінә қоюды Тапсырыс беруші Жеткізушіге сәйкессіздіктер, зақымданулар
немесе ақаулар, оның ішінде кепілдік кезеңі ішінде әдеттегі қабылдау тәсілі кезінде анықталуы мүмкін емес ақаулар (жасырын ақаулар)
анықталған кезде ұсынады. Егер Өнім беруші Тапсырыс берушіге күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде жауап бермесе, мұндай кінә қою өнім
беруші деп танылған болып есептеледі.
7.4. Тауардың жеткіліксіз саны мен талап етілетін сапасы анықталған жағдайда, Тапсырыс берушінің тиісті талабы жағдайында өнім
беруші күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде немесе Тапсырыс беруші көрсеткен өзге де мерзім ішінде тауардың жетіспеген және сапасыз бөлігін
беруге міндеттенеді, бұл ретте тауардың жетіспеген бөлігін жеткізу жөніндегі шығыстар өнім берушінің есебінен жүзеге асырылады. Бұл
ретте Тапсырыс беруші тауардың жетіспейтін санын беруді талап етуге, сондай-ақ берілген тауардан және оған ақы төлеуден бас тартуға,
ал егер оған ақы төленсе, ол үшін төленген ақша сомасын қайтаруды талап етуге құқылы;
7.5.  Тауар  берушінің  Тапсырыс  берушінің/жүк  алушының  қарамағына  тауарды  алған  күні  көрсетілген  жүкқұжатта  Тапсырыс
берушінің/жүк алушының тауарды тікелей қабылдаған жауапты тұлғасының мөртабанымен және қолымен расталған тауарды беру күні
тауарды саны, сапасы және жиынтықтылығы бойынша тексеруге беру күні болып табылады.
7.6. Жеткізілген тауарды қабылдауды Тапсырыс берушінің/жүк алушының өкілі осы Шартта көзделген ілеспе құжаттардың негізінде қарап
тексеру арқылы жүзеге асырады.
7.7. Өнім беруші Тапсырыс беруші/жүк алушы тауарды қабылдаған кезде қатысуға міндетті. Осы мақсатта ол қабылдау кезінде Тапсырыс
берушіге өзінің өкілі туралы алдын ала хабарлайды, оның өкілеттігі тиісті сенімхатпен расталады.
7.8. Тауарды тиісінше жеткізу және қабылдау тауарды қабылдап алу актісімен ресімделеді. Шартта тауарды шеф-монтаждау, іске қосу-
баптау және пайдалануға беру жөніндегі өнім берушінің міндеттемесі көзделген жағдайда, Өнім берушінің тауарды тиісінше жеткізу
жөніндегі міндеттемелері Тараптардың уәкілетті өкілдері осы Шарттың талаптарына сәйкес жеткізілген тауар үшін түпкілікті есеп
айырысуды/төлемді төлеу үшін негіз болып табылатын ілеспе көрсетілетін қызметтерді қабылдау актісіне қол қойғаннан кейін орындалған
болып есептеледі.
7.9. Тауарды шеф-монтаждау, іске қосу-баптау және пайдалануға беру жөніндегі ілеспе қызметтер Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде,
бірақ осы Шарттың қолданылу мерзімінен аспайтын мерзімде өнім берушінің күшімен, қаражатымен және есебінен жүзеге асырылады.
7.10. Жүйеде жасалған шарттар бойынша өнім берушінің тауарды жеткізгенін растайтын құжаттар Тапсырыс берушіге белгіленген
тәртіппен жүйеде қосымша жіберіледі.
7.11. Тапсырыс беруші тауарды қабылдаған кезде тауардың бүлінуі және/немесе ақаулары анықталған жағдайда, өнім беруші Тапсырыс
берушінің тиісті талабы болған жағдайда, бүлінген және/немесе ақаулы тауардың орнына өзге ұқсас тауарды 7 (жеті) жұмыс күні ішінде
немесе Тапсырыс беруші көрсеткен өзге де мерзім ішінде көрсетілген ауыстыру САПАНЫҢ нашарлауына әкеп соқпайтын шартпен және
басқа да шарттармен беруге міндетті. тауардың техникалық сипаттамалары. Тауарды ауыстыру және оған қосымша жеткізу жөніндегі
барлық шығыстарды Өнім беруші көтереді. Бұл ретте Тапсырыс беруші бүлінген және/немесе ақаулы тауарды ауыстыруды талап етуге,
сондай-ақ шартты орындаудан бас тартуға, ал егер оған ақы төленсе, оған төленген ақша сомасын қайтаруды талап етуге құқылы;
7.12. Жиынтықталмағанымен, айқын және жасырын ақаулармен, уақтылы жеткізбеумен және т. б. қоса алғанда, бірақ шектелмей, тауарды
тиісінше жеткізбеуге (саны мен сапасы бойынша) байланысты тауарды жеткізуге наразылықтар болған кезде Тапсырыс беруші тауарды
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қабылдап алу-беру актісіне қол қоймауға және тиісінше өнім берушінің атына тиісті кінә қоя отырып, Тауар үшін төлем жүргізбеуге
құқылы.
7.13. Тараптар тауарды қабылдап алу-беру актісіне қол қойған күнге дейін тауардың кездейсоқ жойылу немесе бүліну тәуекелін өнім
беруші көтереді.
7.14. Тапсырыс берушінің/жүк алушының талап етуі бойынша өнім беруші Шарт талаптарына сәйкес келмейтін тауарды дереу әкетуге
міндетті. Олай болмаған жағдайда Тапсырыс беруші/жүк алушы тауардың сақталуы, кездейсоқ жойылу немесе бүліну қаупі үшін жауапты
болмайды.

8. Тауарды орау және таңбалау
8.1. Алдын ала, тауарды жеткізу басталғанға дейін жеткізуші тауарды ауа-райының қолайсыздығынан, коррозиядан, апаттардан, тиеу-
түсіру кезінде құлаудан, тасымалдау және сақтау шарттарын сақтаудан қорғау үшін мынадай сақтық шараларын қабылдауы тиіс: ішкі
бөліктерді дірілден немесе соққылардан қорғау мақсатында тазалау, қорғаныш пленканы жағу, сынғыш бөлшектерді алу, бекіту және т. б.
8.2. Өнім беруші Тапсырыс берушіге осындай заттармен жұмыс істеу үшін қажетті сақтық шараларын хабарлай отырып, айналыстың
және/немесе тасымалдаудың және/немесе сақтаудың арнайы шарттарын талап ететін тауар бірліктерін арнайы айқындауға тиіс.
8.3. Өнім беруші Тапсырыс берушіге осындай заттармен жұмыс істеу үшін қажетті сақтық шараларын хабарлай отырып, айналыстың
және/немесе тасымалдаудың және/немесе сақтаудың арнайы шарттарын талап ететін тауар бірліктерін арнайы айқындауға тиіс.
8.4. Тауар Тапсырыс берушіге тиеу, теміржол және/немесе автомобиль көлігімен тасымалдау, ауыстырып тиеуді қоса алғанда, түсіру
кезінде тауардың бүлінуден сақталуын қамтамасыз ететін тиісті орамада жеткізілуі тиіс, бұл ретте қажет болған жағдайларда орам
кранның көмегімен тасуға қолайлы болуы тиіс. Бұл ретте Тапсырыс беруші тауар келіп түскен көп айналымды ыдысты және пакеттеу
құралдарын (егер тауар оларға буып-түйілген болса) өнім берушіге қайтаруға міндетті емес.
8.5. Әрбір жәшіктің немесе қаптаманың сыртқы жағына су өткізбейтін қағаздан жасалған, қаптама парағының көшірмесі бар конверт
бекітіледі. Конверт қорапқа бекітілген металл тақтайшамен жабылуы керек. Буып-түю парағының екінші көшірмесі тауар салынған
жәшікке салынуы тиіс. Егер тауар орамасыз жіберілсе, конверт тікелей тауардың жұмыс істемейтін бөліктеріне бекітіледі.
8.6. Өнім беруші тауардың сақталуына және кез келген бүлінуіне, оның ішінде тауарды жеткізудің соңғы орнына дейін оның жүру
жолында тауардың кездейсоқ жойылу қаупіне және Тараптардың тауарды қабылдап алу-беру актісіне қол қоюына жауапты болады.
8.7. Техникалық құжаттама, егер көзделген болса, атап айтқанда паспорттар мен тауарды пайдалану жөніндегі нұсқаулықтар тауардың
жәшігіне немесе қаптамасына салынады.
8.8.  Өнім беруші осы Шарт бойынша өзіне алған міндеттемелердің сапалы және тиісінше орындалуын қамтамасыз ету үшін тиісті
біліктілігі, тәжірибесі және дайындығы, сондай-ақ қажетті құралдары, жабдықтары мен материалдары бар екеніне кепілдік береді.

9. Кепілдік міндеттемелер бойынша жалпы ережелер
9.1. Осы арқылы тараптар бір-біріне:

9.1.1. осы Шарт бойынша міндеттемелерді жасасу және орындау үшін барлық қажетті өкілеттіктері бар;
9.1.2. осы Шартты тараптар еркін ерік білдіру негізінде тиісті түрде жасасты;
9.1.3. осы Шарт заңды күші бар және Тараптардың міндеттемелерін орындауға жататын шарт болып табылады.

9.2. Өнім беруші Тапсырыс берушіге келтірілген зиянды, залалды және залалды ҚР заңнамасында және осы Шарттың талаптарында
белгіленген тәртіппен өтеуге кепілдік береді.
9.3. Өнім беруші осы Шарт бойынша оның бүкіл қолданылу мерзімі ішінде тауар жеткізу құқығына барлық қажетті лицензиялардың,
рұқсаттардың және өзге де рұқсат беру құжаттарының бар екендігіне кепілдік береді.
9.4.  Өнім беруші осы Шарт бойынша өзіне алған міндеттемелердің сапалы және тиісінше орындалуын қамтамасыз ету үшін тиісті
біліктілігі, тәжірибесі және дайындығы, сондай-ақ қажетті құралдары, жабдықтары мен материалдары бар екеніне кепілдік береді.
9.5. Өнім беруші Шарттың және ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес барлық міндеттемелердің тиісті орындалуына кепілдік береді.
9.6. Өнім беруші кепілдік мерзімінің барлық кезеңіне тауарлардың сапасына кепілдік береді.
9.7. Өнім беруші Тапсырыс берушіге ол жасаған шарттар бойынша Тапсырыс берушінің уәкілетті мемлекеттік органдары мен ұйымдары,
контрагенттері Тапсырыс берушіге салған кез келген айыппұлдар мен өзге де санкцияларды қоса алғанда, өнім берушінің міндеттемелерін
бұзудан туындаған барлық келтірілген залалды толық көлемде өтеуге кепілдік береді.

10. Кепілдік және Сапа
10.1. Өнім беруші жеткізілетін Тауарға қолданылатын, беғлгіленген талаптарға сәйкес келетін сапаға кепілдік береді. Өнім беруші осы
Шарт бойынша жеткізілген Тауардың жеткізілген Тауарды қалыпты пайдалану кезінде конструкциясына,  материалдарына немесе
жұмысына байланысты ақаулары болмайтынына кепілдік береді.
10.2. Өнім беруші жеткізілген Тауарды қабылдау-тапсыру актісіне қол қойған күннен бастап  12 ай белгіленген кепілдік мерзімі ішінде
Тауардың сапасына кепілдік береді.
10.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Тауарда ақаулар немесе Шарттың талаптарына сәйкессіздігі анықталған болса, Өнім беруші Тапсырыс
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берушіден тиісті талаптарды алған сәттен бастап  7 (жеті) ішінде  өз есебінен ақаулы Тауарды жаңа Тауарға ауыстыруға міндеттенеді.
Ауыстырылған Тауар үшін кепілдік мерзімі жаңа Тауарға ауыстыру сәтінен бастап басталады. Тауарды ауыстыру бойынша барлық
шығындарды Өнім беруші төлейді.
10.4. Егер Тауарды ауыстыру Өнім берушінің кінәсі бойынша кешіктірілген болса, кепілдік мерзімі тиісті мерзімге ұзартылады.
10.5.  Егер  тауарды ауыстыру бойынша кідіріс  өнім берушінің  кінәсінен  болған  жағдайда,  кепілдік  мерзімі  тиісті  уақыт кезеңіне
ұзартылады.
10.6. Өнім беруші жеткізілетін тауарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес келетін жеткізілетін тауардың сапасына кепілдік
береді.  Өнім беруші осы Шарт бойынша жеткізілген тауардың жеткізілген тауарды қалыпты пайдалану кезінде конструкциясына,
материалдарына немесе жұмысына байланысты ақаулары болмайтынына кепілдік береді.
10.7. Барлық тауарлар қатаң түрде Шартқа сәйкес, оның ішінде техникалық деректердің, Шартта көрсетілген басқа да қосымшалар мен
шарттардың ерекшеліктеріне,  парақтарына сәйкес жеткізілуі  тиіс.  Шарт талаптарына сәйкес ерекшеліктерден немесе талаптардың
өзгеруінен ешқандай ауытқулар Тапсырыс берушінің жазбаша келісімінсіз жүргізілмейді. Өнім беруші тауарлардың пайдалану сапасының
осы Шартта айтылған ерекшеліктер мен міндеттемелерге қатаң сәйкес келетініне кепілдік береді.
10.8. Өнім беруші осы Шарт бойынша өнім беруші жеткізетін барлық тауарлардың сапасы жақсы екеніне және тиісті түрде жеткізілетініне
кепілдік береді (егер Тапсырыс беруші өзгеше арнайы келіспесе). Тауарлардың сапада және материалдарда ақаулары болмауы тиіс,
пайдалану шарттары мен сипаттамаларының барлық талаптарына жауап беру үшін тиісті материалдардан дайындалуы тиіс.
10.9. Егер Өнім беруші Тапсырыс берушінің спецификациялары мен талаптарында жазылған тауарлардың кепілді өнімділігін қамтамасыз
ете алмаса, өнім беруші Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде себептерді зерттеуге және кепілдендірілген өнімділікті қамтамасыз ету үшін
қажетті өзгерістер жүргізуге міндетті. Егер Өнім беруші көрсетілген міндеттемені тиісті уақыт кезеңінде орындамаса, ол өз есебінен және
Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде тауарларды ауыстыруға және Тапсырыс беруші тарапынан қосымша шығынсыз жаңа тауарлардың
кепілді өнімділігін қамтамасыз етуге тиіс.
10.10. Өнім беруші жеткізілетін тауар Жаңа, пайдалануда бұрынғы емес, ақаусыз болып табылатынына, өнім берушінің меншігі болып
табылатынына, үшінші тұлғалардың наразылығынан бос болатынына және Шартқа қосымшаларда келтірілген толық сипаттама мен
жинақтауларға сәйкес келетініне кепілдік береді.
10.11. Жеткізілетін тауардың сапасы мен жинақтылығы Қазақстан Республикасында қолданылатын нормалар мен талаптарға, Шарттың
техникалық ерекшелігіне,  Дайындаушының техникалық талаптарына және стандарттардың талаптарына толық сәйкес келуі,  сапа
сертификатымен және тауар өндіруші берген белгіленген үлгідегі сәйкестік сертификатымен расталуы, сондай-ақ тауар сатып алынатын
мақсаттарға жауап беруі тиіс.
10.12. Тауар өндіру үшін пайдаланылатын материалдар сапа стандарттарына сәйкес келуі, қазіргі заманғы технология бойынша өндірілуі
және жоғары сапалы деңгейге сәйкес келуі тиіс.
10.13. Егер кепілдік кезеңі ішінде кез келген уақытта туындайтын тауарлардың материалдарында, сапасында немесе функционалдық
сипаттамаларында орын алған қандай да бір ақаулар анықталса, өнім беруші өз есебінен және Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде
Тапсырыс берушінің қалауы бойынша ғана:

10.13.1.  тауардың  (тауардың  бір  бөлігінің)  анықталған  ақауларын  жою,  оның  ішінде  тауарлардың  (тауардың  бір  бөлігінің)
ерекшеліктерге сәйкес жұмыс істеуі және белгіленген талаптарға сай болуы үшін барлық қажетті өзгерістерді,  жөндеуді және
ауыстыруды жүргізу. Бұл ретте түзетілген/ауыстырылған тауар үшін кепілдік кезеңі/мерзімі Тапсырыс беруші түзетуді/жөндеуді
немесе жаңа тауарға ауыстыруды аяқтаған және қабылдаған кезден басталады. Тауарларды жөндеу және ауыстыру бойынша барлық
шығыстарды Өнім беруші көтереді; немесе

10.14. талаптарға жауап бермейтін тауар құнының тиісті бөлігін, сондай-ақ Тапсырыс берушінің ақауларды жоюға байланысты шеккен
барлық шығыстары мен шығындарын өтеу. Бұл ретте өнім беруші ақауларды жоюға байланысты барлық шығындар үшін, оның ішінде,
бірақ  тауарларды  ауыстыруға,  тасымалдауға  және  жеткізуге  байланысты  шығындар  мен  шығыстармен  шектелмей,  тауарларды,
материалдарды бөлшектеу және қайта монтаждау және кез келген қажетті жұмыстар мен қызметтерді орындау үшін жауапты болады.
10.15.  Тауардың,  тауардың  бөліктерінің  ақаулары  және/немесе  өзге  де  сәйкессіздіктері  анықталған  кезде,  жеткізілген  тауарлар
спецификацияларға және/немесе сызбаларға, Шарттың техникалық талаптарына сәйкес келмеген және Тапсырыс берушінің объектісінде
тауардың ақаулары мен  кемшіліктерін  жоюды талап  еткен  жағдайда,  Тапсырыс  беруші  тиісті  сәйкессіздіктер  актісінде/ақаулық
ведомосінде жазылған егжей-тегжейлерді ұсына отырып, өнім берушіні хабардар етуге тиіс. Өнім беруші осы хабарламаны алған күннен
бастап 3 (үш) жұмыс күнінен аспайтын мерзімде объектіге баруға, тауардың ақаулары мен кемшіліктерін жою үшін талап етілетін іс-
қимылдармен танысуға және Тапсырыс берушінің өкілдерімен келісуге міндетті.  Егер Өнім беруші объектіге көрсетілген мерзімде
келмесе, сәйкессіздіктер актісіне / ақаулық ведомосына Тапсырыс беруші бір жақты тәртіппен қол қояды және өнім берушінің Ақауларды
түзету, өзгерту, жөндеу немесе тауарды ауыстыру жөніндегі кепілдік міндеттемелерін орындауы үшін толық заңды күшке ие болады. Бұл
ретте Тапсырыс беруші өз қалауы бойынша ғана ақауды өз бетінше не үшінші тұлғаларды тарта отырып жоюға құқылы, ал өнім беруші
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Тапсырыс берушіге оның тиісті шотты алған күннен бастап Тапсырыс беруші көрсеткен мерзімде ақауды жоюға байланысты шеккен
барлық шығыстары мен шығындарын толық көлемде өтеуге міндетті.
10.16. Тапсырыс берушінің тауарды қабылдауы кепілдік міндеттемелерді орындаудан бас тарту үшін негіз болып табылмайды.

11. Жеткізушінің ақпаратты иелену міндеті
11.1. Осы арқылы өнім беруші Шарттың барлық құжаттарымен Мұқият танысқанын растайды. Егер Өнім беруші ақпаратқа ие болмаса,
бұл оны шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау жауапкершілігінен босатпайды.
11.2. Егер қандай-да бір мәселе бойынша әртүрлі стандарттар қолданылса немесе техникалық сипаттамаларда оларға сілтеме болса, онда
ең жақсы стандарттарды қолдану қажет.
11.3.  Өнім беруші Тапсырыс беруші ұсынған барлық деректер мен ақпараттың дұрыстығын тексереді  және осындай деректер мен
ақпараттағы кез келген қателіктер немесе олқылықтар үшін жауапты болады.
11.4. Егер Өнім беруші шартта қандай да бір қателіктерді, олқылықтарды, алшақтықтарды немесе қайшылықтарды анықтаса, ол бұл
туралы Тапсырыс берушіге жазбаша түрде дереу хабарлайды. Тапсырыс беруші мұндай істі дереу түсінеді және бұл туралы Өнім берушіге
хабарлайды. Тапсырыс берушінің мұндай түзетулері мен түсіндірмелері түпкілікті және өнім берушінің орындауы үшін міндетті болып
табылады.
11.5.  Шарттағы,  техникалық  ерекшеліктегі  немесе  оның  бір  бөлігіндегі  қателер  немесе  олқылықтар  өнім  берушіні  Қазақстан
Республикасында қабылданған нормалар мен стандарттарға  сәйкес  тауар жеткізілімін  орындағаны үшін оның жауапкершілігінен
босатпайды. Өнім беруші шартты өз тәуекеліне және өз есебінен пайдаланады және түсіндіреді, міндеттемелерді орындау барысында
туындайтын талаптарды қоса алғанда, бұл тауардың құнын арттыруы немесе шарт жасасу кезінде болжанғаннан көп жеткізуді қиындатуы
мүмкін. Мұндай жағдайлар туындаған кезде Өнім беруші соған қарамастан міндеттемелерді орындауды Шартқа сәйкес аяқтауға міндетті.
Мұндай ақпараттың жеткіліксіздігі немесе іс жүзінде болмауы Тапсырыс беруші тарапынан шартты бұзу болып табылмайды.

12. Жеңілдік
12.1.  Осы Шарт бойынша өнім берушінің ешқандай құқықтары және ешқандай міндеттемелері,  міндеттері  немесе жауапкершілігі
Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз берілмеуге немесе өзгеше түрде бөлінбеуге тиіс. Осы Шарт бойынша кез келген
шарттар мен міндеттемелерді үшінші тарапқа беруге немесе беруге кез келген әрекет толығымен жарамсыз және Тапсырыс берушінің
алдын ала жазбаша келісімінсіз барлық және кез келген мақсаттар үшін заңды күші болмайды.
12.2. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша өз құқықтары мен міндеттемелерін өнім берушінің мақұлдауынсыз, келісімінсіз немесе
хабардар етпей кез келген уақытта беруге құқылы.

13. Патенттік құқықтар мен міндеттемелер
13.1. Осымен өнім беруші осы Шарт бойынша жеткізілетін тауарларды пайдалану немесе сату осындай тауарларды қамтитын қандай да
бір патенттің талаптарын бұзбайтынына кепілдік береді. Өнім беруші Тапсырыс берушіге қатысты кез келген патентті бұзу негізінде оған
қатысты барлық талап-арыздар мен сот талқылауларынан өз есебінен жауап беруге және қорғауға және Тапсырыс беруші кез келген
осындай талап-арызға немесе сот ісіне байланысты төлеуге немесе өзіне алуға тиіс барлық шығындарды, шығыстар мен залалды төлеуге
келіседі.
13.2. Өнім беруші Тапсырыс берушіні үшінші тараптың тауарларды немесе олардың бір бөлігін Тапсырыс берушінің, тауар берушінің
және тауарды дайындаушының елінде пайдалану процесінде туындайтын патенттің, сауда маркасының немесе өнеркәсіптік игеруге
арналған құқықтардың бұзылуы туралы шағымдарынан босатуға тиіс.
13.3. Шартты орындау кезінде Өнім беруші Тапсырыс берушіні шарттың нәтижесінде және орындалуына байланысты туындаған қандай
да бір шағымдардан, наразылықтардан, жұмыскерлердің, мұрагерлердің, өкілдердің, өнім берушінің қосалқы мердігерлерінің (бірлесіп
орындаушылардың) немесе кез келген басқа адамның/тұлғалардың, ұйымдардың немесе компаниялардың талап-арыздарынан қорғауға
және толық қорғауға тиіс.
13.4. Өнім беруші қолданыстағы қолданыстағы және өзге заңнамаға сәйкес барлық талаптардың орындалуына жауапты болады және
шартты, қолданылатын және өзге заңнаманы кез келген бұзушылыққа байланысты туындайтын кез келген шағымдар/айыппұлдар үшін
Тапсырыс берушіні қорғауға және Жауапкершіліктен толық босатуға тиіс.

14. Тараптардың жауапкершілігі
14.1.  Шарт бойынша міндеттемелерді орындамау және/немесе тиісті түрде орындамау үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
14.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:

14.2.1. Өнім беруші Шартта белгіленген Тауарды жеткізу мерзімдерін өткізіп алған жағдайда Өнім беруші Тапсырыс берушіге
жеткізудің әр өткізіп алған күні үшін уақытында жеткізілмеген Тауар құнының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ  шарттың жалпы сомасы
сомасынан 10%-ынан артық емес мөлшерде өсімпұл төлейді;
14.2.2. Өнім беруші Шарттың талаптарына сәйкес СТ-KZ нысанындағы сертификатты ұсынбаған жағдайда, өнім беруші шарттың
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жалпы құнының 20% мөлшерінде айыппұл түрінде жауапты болады, оны өнім беруші тараптар жеткізілген тауарды қабылдап алуды-
беруді растайтын тиісті қабылдау – беру актісіне қол қойғанға дейін төлеуі тиіс.
14.2.3.  Өнім беруші Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді  жою мерзімдерін бұзған жағдайда,  Өнім беруші
Тапсырыс берушіге кемшіліктерді жою мерзімдері бұзылған тауар құнының 0,1% мөлшерінде мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн
үшін өсімпұл төлейді, бірақ  шарттың жалпы сомасы 10%-ынан аспайтын өсімпұл төлейді.
14.2.4. Тауарлардағы жергілікті қамту үлесінің нақты есебі ұсынылмаған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге мерзімі өткен
әрбір күн үшін Шарт сомасының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ  шарттың жалпы сомасы 10%-ынан аспайтын өсімпұл төлейді.
14.2.5. Өнім берушінің осы Шарт бойынша міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін (тауарды
жеткізуді кешіктірген жағдайларды қоспағанда) өнім беруші Тапсырыс берушінің талабы бойынша әрбір осындай жағдай үшін
жеткізілуі жүзеге асырылмаған не тиісінше жүзеге асырылмаған тауар құнының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
14.2.6.  Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша төлемді жүзеге асырған және өнім беруші осы Шарт бойынша міндеттемелерді
белгіленген мерзімде орындамаған немесе тиісінше орындамаған және (немесе) шартты тоқтатқан (оның ішінде оны бұзу жолымен)
жағдайда өнім беруші Тапсырыс берушінің бірінші жазбаша талабы бойынша алынған ақшалай қаражатты қайтаруды жүзеге асыруға
міндеттенеді (олардың шығысы жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді қабылдау актілерімен расталмаған/талап жіберілген күннен
бастап күнтізбелік 10 (он) күннен кешіктірілмейтін мерзімде. Қайтару мерзімі бұзылған жағдайда өнім беруші Тапсырыс берушінің
талабы бойынша Тапсырыс берушінің ақшасын заңсыз пайдаланғаны үшін әрбір кешіктірілген күн үшін қайтарылуға жататын
соманың 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
14.2.7. Тауарды жеткізу мерзімі күнтізбелік 30 (отыз) күннен асқан жағдайда не тауардың барлығы немесе бір бөлігі жеткіліксіз
жеткізілген жағдайда өнім беруші Тапсырыс берушіге шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
14.2.8. Өнім беруші тауарды жеткізу аяқталғаннан кейін ұсынған СТ-KZ сертификатында/(ҰБТ) көрсетілген елішілік құндылық үлесі
елішілік құндылық үлесі ЖЗҚ тізілімінде көрсетілгеннен төмен өз өндірісінің жеткізілетін тауарының бүкіл көлеміне тауарды
қабылдап алу-берудің түпкілікті актісімен бірге сәйкес келмеген жағдайда, өнім беруші 20 мөлшерінде айыппұл түрінде жауапты
болады Тараптар жеткізілген тауарды қабылдап алуды-беруді растайтын тиісті қабылдау – беру актісіне қол қойғанға дейін өнім
беруші төлеуі тиіс шарттың жалпы құнының % - ы.

14.3. Өнім беруші Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша төленуге жататын сомалардан, сондай-ақ өнім берушімен жасалған өзге де
шарттар бойынша өнім берушінің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін
Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұл) сомасын ұстап қалуына келіседі.
14.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

14.4.1. Шарт бойынша төлемдерді (оның ішінде аванстық төлемдерді) кешіктірген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге мерзімі
өткен әрбір күнтізбелік күн үшін берешек сомасының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ  шарттың жалпы сомасы 10%-ынан аспайтын
өсімпұл төлейді.
14.4.2. Өнім беруші ұсынған аванстық төлемді қамтамасыз етуді қайтару кідіртілген жағдайда Тапсырыс беруші Өнім берушіге
мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін аванстық төлем сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлейді, бірақ аванстық төлем
сомасының 10% - нан аспайды.
14.4.3. Тапсырыс беруші тауарды қабылдауды кідірткен жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік күн үшін кідіріс
сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлейді, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
14.4.4. Тапсырыс беруші Қабылдау-беру актісіне қол қоюды кешіктірген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік
күн үшін кешіктіру сомасының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ  шарттың жалпы сомасы 10%-ынан аспайтын өсімпұл төлейді.
14.4.5. Тапсырыс беруші құжаттарды уақтылы ұсынбаған (Шарттың талаптары бойынша Тауар жеткізу үшін Тапсырыс берушінің
Өнім берушіге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Өнім беруші Шартта көзделген өз міндеттемелерін
орындай алмаған жағдайда, Өнім берушінің Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген тәртіппен
мерзімін өткізіп алу арқылы келтірілген залалды өтеуді талап етуге құқығы бар.
14.4.6. Тапсырыс беруші төлеген алдын ала төлем сомасынан аз сомаға тауарды іс жүзінде жеткізу кезінде Шарттың қолданылуы
тоқтатылған жағдайда Тапсырыс беруші авансты қайтаруды қамтамасыз етудің енгізілген сомасынан тиісті айырманы ұстап қалуға
құқылы.

14.5. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта белгіленген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
14.6.  Тауарды уақытылы жеткізбегені  не  жеткізуден бас  тартқаны үшін Шарттың талаптарына сәйкес Өнім берушіге  есептелетін
айыппұлдардың (өсімпұлдардың) жалпы мөлшері Шарт сомасының 10%-ынан аспауға тиіс.
14.7. Өнім беруші Шарт бойынша міндеттемелерді орындамаған немесе тиісінше орындамаған жағдайда, өнім беруші Тапсырыс берушіге
өзі жасаған шарттар бойынша уәкілетті органдар мен ұйымдар, сондай-ақ Тапсырыс берушінің контрагенттері Тапсырыс берушіге салған
кез келген өсімпұлдарды, айыппұлдарды және өзге де санкцияларды қоса алғанда, міндеттемені бұзудан туындаған өзі шеккен барлық
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шығындарды Тапсырыс берушіге толық көлемде өтейді.
14.8. Өнім беруші өзінің мүлкіне және/немесе Тапсырыс берушінің мүлкіне, меншігіне және өз қызметкерлерінің денсаулығына осы Шарт
бойынша өнім берушінің өзіне алған міндеттемелерін орындауы барысында және оның салдарынан туындайтын залалдармен немесе залал
келтірумен байланысты барлық тәуекел үшін жауапты болады.
14.9. Өнім беруші Тапсырыс берушінің өнім берушіге шартта көзделген тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу үшін қойған
төлем талабы жеткізілген тауар үшін ақы төлеу және тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу жөніндегі біркелкі қарсы
талаптарды есепке жатқызуды жүргізу мақсатында өзара есеп айырысуларды салыстыру актісіне енгізілетінімен келіседі.
14.10. Өнім беруші Тапсырыс берушіге берілген тұрақсыздық айыбын (айыппұл, өсімпұл) тиісті шотты алған күннен бастап күнтізбелік 7
(жеті) күн ішінде төлеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс беруші өзінің жеке қалауы бойынша осы Шарт бойынша өнім берушіге тиесілі кез
келген төлемнен, сондай-ақ өнім берушімен жасалған өзге де шарттар бойынша тұрақсыздық айыбының (айыппұлдың, өсімпұлдың)
сомасын шегеруге құқылы.
14.11. Шартта көзделгенге қосымша, егер Өнім беруші Ақауларды түзету жөніндегі өз міндеттемелерін орындамаса, Тапсырыс беруші
үшінші тұлғалардың қосымша қызметтері үшін Тапсырыс берушінің мәжбүрлі шығындарының толық өтемақысын қоса алғанда, өнім
берушіден көрсетілген Ақауларды түзету құнын біржақты тәртіппен өндіріп алуға құқылы.
14.12. Өнім беруші осы Шарт шеңберінде тауарды жеткізу жөніндегі міндеттемелерді орындауға тікелей немесе жанама байланысты өз
қызметкерлерінің, делдалдарының, агенттерінің, қосалқы мердігерлерінің (бірлесіп орындаушыларының), өкілдерінің және олардың
үлестес тұлғаларының іс-әрекеттері мен олқылықтары үшін, жоғалған пайданы қоса алғанда, келтірілген залалдарды толық өтеу тәртібімен
Тапсырыс беруші алдында жауапты болады.
14.13. Өнім беруші тауарды қабылдау-беру актісіне Тараптар қол қойғанға дейін тауар үшін, оның ішінде кездейсоқ жойылу, бүліну,
бүліну, жоғалту және т.б. тәуекелі үшін толық жауапты болады.
14.14. Өнім берушінің төлеуге қажетті, оның ішінде осы Шартта көзделген төлем шоттарын және/немесе басқа құжаттарды уақтылы
ұсынбауы Тапсырыс берушіні уақтылы төлемегені үшін жауапкершіліктен босатады.
14.15. Осы Шартта тікелей айтылған жағдайларды қоспағанда, қолданыстағы заңнамада көзделген жағдайларға қосымша, өнім беруші
Шарт бойынша талаптарды, талаптар мен міндеттемелерді орындамаған, уақтылы және/немесе тиісінше орындамаған өзге де жағдайларда
өнім беруші Тапсырыс берушінің тиісті талабы болған кезде осындай орындамаудың, уақтылы және/немесе шарттық міндеттемелерді
тиісінше орындамау.
14.16. Өнім беруші "Маңғыстаумұнайгаз" АҚ мердігер ұйымдарды басқару стандартының талаптарын, өткізу және Объектілік режимді
сақтау жөніндегі міндеттемелерді, денсаулықты сақтау, Еңбекті, қоршаған ортаны қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік талаптарын және жол
жүрісі ережесін және еңбекті қорғау, қауіпсіздік техникасы, азаматтық қорғаныс саласындағы қолданылатын заңнама мен Тапсырыс
берушінің өзге де талаптарын орындамаған немесе тиісінше орындамаған жағдайда Төтенше жағдайлар, жол қозғалысы ережелері,
өнеркәсіптік, өрт және экологиялық қауіпсіздік, Өнім беруші Тапсырыс берушіге осы Шартта, оның ішінде шартқа қосымшаларда
белгіленген айыппұлды төлеуге және Тапсырыс берушіге өзі жасаған шарттар бойынша салынған барлық залалдарды (айыппұлдарды)
Тапсырыс берушіге толық көлемде өтеуге міндетті.
14.17. Егер мемлекеттік органдар камералдық бақылау рәсімі, тәуекелдерді басқару жүйесін қолдану және (немесе) тексерулер, сондай-ақ
өзге де іс-шаралар шеңберінде Шартта көзделген операциялар бойынша өзара есеп айырысуларды көрсетпеу (төлемеу) не растамау
фактілерін анықтаған жағдайда, соның салдарынан Тапсырыс берушіге ҚҚС сомасын есепке жатқызудан бас тартылады не есептелінеді
қосымша есептеуге салықтар, өнім беруші тапсырыс берушіден тиісті хабарлама алғаннан кейін 10 (он) күнтізбелік күн ішінде Тапсырыс
берушіге  өтеуге  міндеттенеді,  есепке  жатқызылған ҚҚС-тың жалпы сомасынан шығарылған ҚҚС-тың барлық сомасы,  сондай-ақ
қаржылық санкцияларды қоса алғанда, барлық есептелген салықтар өтелді. Бұл ретте, өнім беруші Шарттың осы тармағына сәйкес
Тапсырыс берушіге өтелуге жататын сомаларды Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша, сондай-ақ Тараптар арасында жасалған өзге де
шарттар бойынша өнім берушіге тиесілі төлемдерден біржақты тәртіппен ұстап қалуы мүмкін екендігімен келіседі.
Осы тармақта көзделген Шарттың талаптары Өнім берушінің өзімен тікелей өзара қарым-қатынастармен шектелмейді, сондай-ақ қандай
да бір негіздер бойынша Тапсырыс берушімен өзара есеп айырысуды растамау, қосылған құн салығы есебіне жатқызылған ҚҚС жалпы
сомасынан алып тастау және салықтар мен қаржылық санкцияларды қосымша есептеу жағдайларына әкеп соққан өнім берушінің барлық
контрагенттерімен өзара қарым-қатынастарға қолданылады. Тапсырыс берушіге мемлекеттік органдар ұсынған.
14.18. Пайдасына тұрақсыздық айыбы төленетін Тараптың талабы бойынша залалдар тұрақсыздық айыбынан (өсімпұл, айыппұл) артық
толық сомада өтелуге тиіс.

15. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
15.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібіне сәйкес енгізіледі.
15.2.  Жобаға немесе жасалған Cатып алу туралы шартқа Өнім берушіні таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып
алулардың және/немесе ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тармақтарында) қарастырылмаған
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басқа негіздемелер бойынша енгізуге жол берілмейді.
15.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:

15.3.1. Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
15.3.2. Өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған жағдайда;
15.3.3. Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың орынсыздығына байланысты;
15.3.4.  Сатып алу туралы шарт тараптарының бірі  Шарттың талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
бойынша міндеттемелерді бұзған кезде;

15.4. тәртібінің 31-бабының 1-тармағында көрсетілген;
15.5.  Тауарларды,  жұмыстарды,  көрсетілетін  қызметтерді  сатып  алудың  орынсыздығына  байланысты сатып  алу  туралы шартты
орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге іс жүзінде шеккен шығыстарды төлеген жағдайда жол беріледі.
15.6. 15.6 Тапсырыс беруші шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Өнім берушіге шарттан бас
тартудың болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада себеп
көрсетілуі тиіс, жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену күні айтылуы
тиіс. Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты шартты бұзған кезде Өнім беруші шартты орындауға байланысты нақты шығындар
үшін ғана шартты бұзған күні төлеуді талап етуге құқылы.Бұл ретте өнім берушінің нақты жұмсалған шығыстары мен шығындары
Тапсырыс берушіге бастапқы және өзге құжаттаманың түпнұсқаларын немесе нотариалды куәландырылған көшірмелерін, оның ішінде,
бірақ олармен шектелмей: шарттарды, шот-фактураларды, қабылдау актілерін, Шығыс жүкқұжаттарын және Тапсырыс беруші талап ете
алатын өзге де растайтын құжаттарды ұсыну жолымен Құжаттамалық расталуы тиіс.
15.7. Өнім берушінің нақты шеккен шығыстары бастапқы және өзге де құжаттаманың түпнұсқаларын немесе нотариат куәландырған
көшірмелерін  беру арқылы тапсырыс берушіге  құжатпен расталуға  тиіс,  оның ішінде,  бірақ  бұлармен шектелмей:  шарттар,  шот-
фактуралар, қабылдау актілері, Шығыс жүкқұжаттары және Тапсырыс беруші талап етуі мүмкін өзге де растайтын құжаттар.
15.8.  Сатып  алуда  Қордың  құрылымдық  бөлімшесі  атынан  сатып  алуды  жүзеге  асыру  мәселелері  жөніндегі  уәкілетті  орган
бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес Тараптардың өзара келісімі бойынша және Өнім берушіге Шартты бұзу күніне
оның нақты шеккен шығыстарын төлеу арқылы бұзылуы мүмкін.
15.9. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Орындаушы Шарт талаптарын тиісінше орындамау салдарынан
туындаған келтірілген залалдар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық өтеуді Тапсырыс
берушіден талап етуге құқылы.
15.10. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Өнім берушінің Тапсырыс берушіден Шарт талаптарын тиісінше
орындамау салдарынан туындаған келтірілген залалдар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
15.11. ҚР заңнамасымен және тәртібімен анықталған басқа да жағдайларда.

16. Хат-хабар
16.1.  Егер  Шарт  талаптары  бойынша  қандай  да  бір  хат  алысуды  жүргізу,  хабарламалар,  нұсқаулықтар,  келісімдер,  бекітулер,
сертификаттар немесе қандай да бір шешімдер ұсыну немесе шығару қажет болса және өзге түрде келісілмесе, онда хат алысудың мұндай
түрі негізсіз бас тартулар мен кідірістерсіз жазбаша нысанда жүзеге асырылады.
16.2. Осы Шартқа сәйкес немесе байланысты хат алмасу бойынша барлық құжаттарда Шарт нөмірі бар Тараптардың деректемелері болуы
тиіс.
16.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуға және
қолма-қол немесе кейіннен факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде түпнұсқасын бере отырып,
пошталық хабарламасы бар тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуға тиіс.
16.4.  Курьерлік поштамен, телекспен,  жеделхатпен немесе факспен жіберілген кез келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
16.5. Тапсырысты (авиа) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілген болып есептеледі.
16.6. Егер шартта өнім берушінің электрондық мекенжайы тікелей көрсетілмесе не өнім беруші оны жеке хабардар етпесе, өнім беруші
жүйеде көрсеткен өнім берушінің электрондық поштасы өнім берушінің электрондық мекенжайы болып есептеледі.
16.7. Осы Шарттың қолданылу кезеңінде Тараптардың міндеттемелерін басқару және үйлестіру мақсатында Тараптар нұсқаулар алған
және осы Шарт бойынша міндеттемелердің орындалуын бақылауды жүзеге асырған кезде тиісті Тараптың атынан әрекет етуге қажетті
өкілеттіктері  бар  өз  өкілін  тағайындауға  құқылы.  Бұл  ретте  Тарап  екінші  Тарапты өзінің  өкілі  және  өкілдің  байланыс  деректері
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(Мекенжайы, байланыс және ұялы телефон нөмірі, е-mail) туралы жазбаша хабардар етеді. Тараптың өкілі тағайындалған жағдайда,
барлық құжаттар Тараптың осы өкіліне жіберіледі және оларда ілеспе хат болмаған барлық жағдайларда олар өткізу құжатымен расталуға
тиіс.
16.8. Тараптың өкілі тағайындалған жағдайда, Тарап екінші Тарапты, оның ішінде өз өкілінің кез келген ауыстырылуы және/немесе
өкілдің байланыс деректері туралы осындай тағайындау, ауыстыру немесе өзгерту күшіне енген күнге дейін кемінде күнтізбелік 10 (он)
күн бұрын жазбаша хабардар етуге міндетті.

17. Шарттың қолданылу мерзімі
17.1. Осы Шарт Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап күшіне енеді және тараптар шарттық міндеттемелерді толық
орындағанға дейін қолданылады.
17.2. Шарттың қолданылу мерзімінің аяқталуы, оның ішінде ол мерзімінен бұрын бұзылған жағдайда Тараптарды оның талаптарын
бұзғаны үшін жауаптылықтан босатпайды.

18. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс мажор)
18.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
18.2. Еңсерілмейтін күш мән-жайлары туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші Тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы осындай мән-жайлар басталған сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде жазбаша
түрде (хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ құзыретті орган берген осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын құжаттарды ұсынуға
тиіс.
18.3. Еңсерілмейтін күш мән-жайларының басталу және тоқтатылу фактісін осы мән-жайлар орын алған Қазақстан Республикасының оған
уәкілеттік берілген мемлекеттік органы куәландыруға тиіс.
18.4. Еңсерілмейтін күштің туындаған мән-жайлары туралы хабарламау немесе уақтылы хабарламау тиісті тарапты шарт бойынша
міндеттемелерді орындамағаны үшін жауапкершіліктен босататын негіздеме сияқты мән-жайларға сілтеме жасау құқығынан айырады.
18.5.  Шарт бойынша міндеттемелерді  орындау мерзімі  еңсерілмейтін күш мән-жайлары, сондай-ақ осы мән-жайлардан туындаған
салдарлар әрекет еткен уақытқа пропорционалды түрде шегеріледі.

19. Қолданылатын заңнама
19.1. Тараптардың осы шартқа тікелей немесе жанама байланысты қатынастары Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
19.2.  Өнім беруші қазіргі  уақытта қолданылатын немесе Шарттың қолданылу уақытында кешірек қабылдануы мүмкін қауіпсіздік
техникасы, өнеркәсіптік қауіпсіздік және денсаулық пен қоршаған ортаны қорғау қағидаларын шектеусіз  қоса алғанда,  Қазақстан
Республикасы  уәкілетті  органдарының  барлық  қолданылатын  заңдарын,  заңға  тәуелді  актілерін,  ережелерін,  бұйрықтарын,
нұсқаулықтарын немесе  Жарлықтарын білуге  және  сақтауға  тиіс.  Өнім беруші  осы Шарт  шеңберінде  тауарды жеткізу  жөніндегі
міндеттемелерді  орындауға  тікелей  немесе  жанама  байланысты  өз  қызметкерлерінің,  делдалдарының,  агенттерінің,  қосалқы
мердігерлерінің (бірлесіп орындаушылардың), өкілдерінің және олардың үлестес тұлғаларының қолданыстағы заңнаманы сақтауы үшін
жауапты болады.

20. Дауларды шешу тәртібі
20.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер жолымен шешіледі.
20.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса,  Тараптардың кез  келгені  бұл мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
20.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледі.

21. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
21.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  жұмыскерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді ұсынбайды,
төлемейді және төлеуге рұқсат бермейді.
21.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
21.3. Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
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сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және жұмыскерді белгілі бір тәуелділікке қоятын
және осы жұмыскердің оны ынталандыратын Тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған
басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
21.4. Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша түрде хабардар етуге міндеттенеді.
21.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның жұмыскерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамамен жіктелетін әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерін бұзғанын немесе бұзуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
21.6.  Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі  рәсімдердің жүргізілуін мойындайды және олардың
сақталуын бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар
тәуекелін барынша азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-
біріне өзара жәрдем көрсетеді.
21.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
21.8. Өнім беруші осы Шарт бойынша әрекет ететін онымен үлестес барлық жеке және заңды тұлғалардың, оның ішінде өнім берушінің
меншік иелерінің, директорларының, лауазымды адамдарының, қызметкерлері мен агенттерінің шектеусіз Шарттың №6 қосымшасында
көрсетілген сыбайлас жемқорлыққа қарсы ескертпенің кепілдіктерін сақтауын қамтамасыз етуге міндеттенеді.

22. Құпиялылық
22.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия болып табылмайтынына және
Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының жүйесінде және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші
тұлғалар үшін қолжетімді болатынына өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де
құжаттама  мен  ақпарат  құпия  болып  табылады  және  Тараптар  екінші  Тараптың  алдын  ала  жазбаша  келісімінсіз,  Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртібіне көзделген жағдайларды қоспағанда, осы ақпаратты үшінші тұлғаларға
беруге құқығы жоқ. Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне жататын мәселелерді іс жүзінде шешу мүдделерінде сотта қарау
жағдайларына немесе мұндай жария ету Қазақстан Республикасының заңнамасында ұйғарылған не осыған уәкілеттік берілген мемлекеттік
органдардың талап етуі бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда қолданылмайды.
22.2. Өнім беруші Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ға Шарт бойынша ақпаратты, оған қоса, бірақ онымен шектелмей, төлем
деректемелері  мен бөлшектері  туралы ақпаратты Тапсырыс беруші  банк-контрагенттердің  байланыс арналарының талап етілетін
хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы «Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді
көшірмелер жіберуі арқылы ашуға құқылы екендігімен келіседі.
22.3. Егер Тарап құпия ақпаратты үшінші тұлғаларға ашуға ниеттенген жағдайда, ол бұл туралы құпия ақпараттың меншік иесі болып
табылатын екінші Тарапты хабардар етуге және оның осындай ашуға алдын ала жазбаша келісімін алуға, сондай-ақ үшінші тұлғадан өзіне
берілетін құпия ақпаратты жария етпеу талаптарын сақтау туралы міндеттемені күні бұрын алуға тиіс.
22.4. Тараптардың кез келгені екінші Тараптың құпия ақпаратын жария еткен не таратқан жағдайда, кінәлі Тарап осындай ақпаратты
жария ету салдарынан екінші Тарап шеккен залалдарды өтеуге міндетті болады және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген
өзге де жауаптылыққа жатады. Құпия ақпаратты жария еткен Тарап мұндай жария етудің Қазақстан Республикасының қолданыстағы
заңнамасының талабы болып табылатынын дәлелдегенде не құпия ақпаратты жария ету екінші Тараптың жазбаша мақұлдауынан кейін
жүргізілгенін дәлелдегенде, бұл талаптар қолданылмайды.

23. Басқа шарттар
23.1. Шарт орыс тілінде бірдей заңды күші бар  2 (екі) данада, Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан жасалды. Тараптар алмасатын
Шартқа қатысты барлық хат алмасу және басқа да құжаттама осы талаптарға сәйкес келуі тиіс.
23.2. Осы Шарт электрондық нысанда қазақ және орыс тілдерінде жасалды. Осы Шарттың қазақ және орыс тілдеріндегі редакциялары
арасында алшақтық болған жағдайда, осы Шарттың қазақ тілінде жасалған редакциясын тараптар шарттың орыс тіліндегі редакциясына
сүйене отырып түсіндіреді.
23.3. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар жазбаша түрде жасалған және Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол
қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
23.4. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
23.5.  Осы Шарттағы баптардың атауы Шарттың мәтінін бағдарлау және пайдалану ыңғайлылығы үшін ғана келтірілген, ешқандай
семантикалық жүктемені көтермейді және Шарттың талаптарын түсіндіруге әсер етпейді.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4928276614



23.6. Шарттың мәтіні мен талаптарында өз шешімін таппаған, бірақ Тараптардың қатынастарынан тікелей немесе жанама туындайтын
барлық мәселелер бойынша Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының нормалары мен ережелерін басшылыққа
алатын болады.

24. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

"Oil Construction Company" ЖШС
Маңғыстау  облысы,  Актау,  қаласы  25  микрорайон,  46
ғимарат
БСН 020640002982
БСК HSBKKZKX
ЖСК  KZ076010231000148128
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (729) 252-5853
Бас  директордың  адам  ресурстарын  басқару,  еңбекақы
төлеу,  нормалау  және  әлеуметтік  саясат  жөніндегі
орынбасары Хайрова  Шынар  Дусеновна

"Учебно-производственное  предприятие  общество
инвалидов  "Samgau  Komek""  жауапкершілігі  шектеулі
серіктестігі
Оңтүстік Қазақстан облысы (қолданыста жоқ),  Шымкент
Қ.Ә.  (недействующий),  Шымкент  қ.  (недействующий),
Еңбекші ауданы (недействующий), Ж.Аймауытов, 91
БИН 181140023713
БИК IRTYKZKA
ИИК KZ5796516F0008469325
"ForteBank" АҚ
Тел.: +7 (707) 112-2054
Генеральный директор Қанат Дана Ахатқызы

08.10.2025 11:03:43 08.10.2025 11:20:16
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№1 қосымша

 №1151519/2025/1 от 08.10.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

927 Т Матрасқап, матадан

Аталуы: Материал:
100% мақта; Түрі:

төсекқап, су
өткізбейтін;Өлшемі:

ені – 90 см, ұзындығы
– 200 см

269.000 269.000 Дана 4 789 Иә 1 442 829.92

КАЗАХСТАН,
Мангистауска

я область,
КАЗАХСТАН,
Мангистауска
я область, 25

мкрн. 46
здание ТОО

"ОСС"

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 30%,

Аралық төлем
- 70%, Соңғы

төлем - 0%

926 Т Матрасқап, матадан

Аталуы: Материал:
100% мақта; Түрі:

төсекқап, су
өткізбейтін;Өлшемі:

ені 80 см, ұзындығы –
200 см

83.000 83.000 Дана 5 178 Иә 481 346.88

КАЗАХСТАН,
Мангистауска

я область,
КАЗАХСТАН,
Мангистауска
я область, 25

мкрн. 46
здание ТОО

"ОСС"

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 30%,

Аралық төлем
- 70%, Соңғы

төлем - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1151519/2025/1 от 08.10.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1151519 сатып алу бойынша
Бағалы ұсыныстарға сұраным тәсілімен

Лот № 2 (927 Т, 4184300)

Тапсырыс беруші: "Oil Construction Company" ЖШС

Жеткізуші: "Учебно-производственное предприятие общество инвалидов "Samgau Komek"" жауапкершілігі 
шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 927 Т

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Матрасқап, матадан

Қосымша сипаттама
Аталуы: Материал: 100% мақта; Түрі: төсекқап, су өткізбейтін;Өлшемі: ені – 90 см, 
ұзындығы – 200 см

Саны 269.000

Өлшем бірлігі Дана

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Маңғыстау облысы, КАЗАХСТАН, Мангистауская область, 25 мкрн. 46 
здание ТОО "ОСС"

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 30%, Аралық төлем - 70%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

Жеткізілетін Тауардың атауы: резеңке жолақтағы матрац төсемі 

Түрі: матрас жамылғысы 

Қысқаша сипаттамасы: матрацтың бүкіл периметрі бойынша резеңке жолақ орнатылуы
керек, бұл матрацты ластанудан және ылғалдан қорғауға мүмкіндік береді. 

Мүмкіндіктер: жуу кезінде өшпейді, ылғалдың өтуіне жол бермейді, сырғып кетпейді,
ылғалға төзімді.

Материал: 100% мақта

Құрамы: мақта

Өлшемі кемінде, сантиметрмен: ұзындығы 200, ені 90.

Түсі: Тапсырыс берушімен келісу. 

ҚР СТ EN 14976-2013
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Тауарды жеткізу мерзімі: тауарды жеткізу осы техникалық ерекшеліктің 1-тармағында
көрсетілген жалпы жеткізу мерзімі шеңберінде шарттың қолданылу мерзімі ішінде жүзеге
асырылады. Бұл ретте, Тапсырыс берушінің әрбір өтінімі бойынша тауарды жеткізу мерзімі
Тапсырыс беруші тиісті өтінімді берген күннен бастап күнтізбелік 60 күнді құрайды.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап

2 Иә
СТ РК EN 
14976-
2013

367938

Қазақст
ан 
Республ
икасын
ың 
ұлттық 
стандар
ты

Тексти
ль. 
Чехлы
для 
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Шарттың №2
қосымшасы №1151519/2025/1 от 08.10.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1151519 сатып алу бойынша
Бағалы ұсыныстарға сұраным тәсілімен

Лот № 1 (926 Т, 4184301)

Тапсырыс беруші: "Oil Construction Company" ЖШС

Жеткізуші: "Учебно-производственное предприятие общество инвалидов "Samgau Komek"" жауапкершілігі 
шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 926 Т

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Матрасқап, матадан

Қосымша сипаттама
Аталуы: Материал: 100% мақта; Түрі: төсекқап, су өткізбейтін;Өлшемі: ені 80 см, 
ұзындығы – 200 см

Саны 83.000

Өлшем бірлігі Дана

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Маңғыстау облысы, КАЗАХСТАН, Мангистауская область, 25 мкрн. 46 
здание ТОО "ОСС"

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 30%, Аралық төлем - 70%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

Жеткізілетін Тауардың атауы: резеңке жолақтағы матрац төсемі 

Түрі: матрас жамылғысы 

Қысқаша сипаттамасы: матрацтың бүкіл периметрі бойынша резеңке жолақ орнатылуы
керек, бұл матрацты ластанудан және ылғалдан қорғауға мүмкіндік береді. 

Мүмкіндіктер: жуу кезінде өшпейді, ылғалдың өтуіне жол бермейді, сырғып кетпейді,
ылғалға төзімді.

Материал: 100% мақта

Құрамы: мақта

Өлшемі кемінде, сантиметрмен: ұзындығы 200, ені 80.

Түсі: Тапсырыс берушімен келісу. 

ҚР СТ EN 14976-2013
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 Тауарды жеткізу мерзімі: тауарды жеткізу осы техникалық ерекшеліктің 1-тармағында
көрсетілген жалпы жеткізу мерзімі шеңберінде шарттың қолданылу мерзімі ішінде жүзеге
асырылады. Бұл ретте, Тапсырыс берушінің әрбір өтінімі бойынша тауарды жеткізу мерзімі
Тапсырыс беруші тиісті өтінімді берген күннен бастап күнтізбелік 60 күнді құрайды.

. 3 Техникалық стандарттар
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№3 қосымша

 №1151519/2025/1 от 08.10.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Тауар жеткізу келісім-шартындағы елішілік құндылық үлесінің болжамалы/нақты есептеуі

_________________ №__________
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 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Хайрова  Шынар  Дусеновна, Заместитель генерального директора по управлению человеческими ресурсами, оплате труда, нормированию и социальной политике
Монтыбаев Берик Косаевич, Заместитель генерального директора по экономическим вопросам
Абатов Марат Смагулович, Ведущий юрисконсульт
Жұмағалиева Мадина Рамазанқызы, Экономист отдела бизнес-планирования и экономического анализа
Ермагамбетова Рыскуль Орынбасаровна, Начальник отдела социальной политики и административно-хозяйственной работы
Мусатайулы Азат, Начальник Отдела закупа и материально-технического снабжения
Қанат Дана Ахатқызы, Генеральный директор
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Договор о закупке товаров №1151519/2025/1

Товарищество с ограниченной ответственностью "Oil Construction Company", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Заместитель
генерального директора по управлению человеческими ресурсами, оплате труда, нормированию и социальной политике Хайрова  Шынар
Дусеновна, действующего на основании Доверенность №4267514168 от 04.04.2025,  с одной стороны, и Товарищество с ограниченной
ответственностью  "Учебно-производственное  предприятие  общество  инвалидов  "Samgau  Komek""   именуемое  в  дальнейшем
«Поставщик», в лице Генеральный директор Қанат Дана Ахатқызы, действующего на основании _________________,  с другой стороны,
совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок
акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов
голосующих акций (долей участия)  которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или
доверительного управления, утвержденным решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года) (далее –
Порядок), и на основании Протокол итогов № 1151519, заключили настоящий договор о закупке товара (далее – Договор) и пришли к
соглашению о нижеследующем.
   Потенциальный поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Определения
1.1. В данном Договоре ниже перечисленные термины используются в следующих значениях:

1.1.1. Акт приемки-передачи Товара» - означает документ установленной Заказчиком формы, подтверждающий завершение поставки
Товара, в том числе надлежащее выполнение Поставщиком и приемку Заказчиком поставки Товара, и иных обязательств Поставщика
по настоящему Договору (за исключением гарантийных обязательств) подлежащий подписанию уполномоченными представителями
Сторон в соответствии с условиями Договора;
1.1.2. «Акт приемки Сопутствующих работ/услуг» - означает документ подписанный уполномоченными представителями Сторон,
подтверждающий факт надлежащего и полного выполнения Поставщиком Сопутствующих работ/услуг по монтажу, пуско-наладке и
вводу Товара в эксплуатацию, подтверждающий соответствие Товара заявленным (паспортным) характеристикам, параметрам и
нормам безопасности;
1.1.3. «Акт несоответствий/Дефектная ведомость» – означает документ, подлежащий оформлению в случае обнаружения Дефектов
Товара,  подписываемый Грузополучателем и Поставщиком или Заказчиком в одностороннем порядке в случаях, указанных в
Договоре и являющийся основанием для исправления Поставщиком Дефектов, выполнения гарантийных обязательств Поставщика;
1.1.4. «Гарантийный период/срок» - означает период, с даты подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара/Акта приемки
Сопутствующих работ/услуг (в случае, если Договором предусмотрено обязательство Поставщика по шеф-монтажу, пуско-наладке и
вводу Товара в эксплуатацию),  в  течение которого Поставщик несет ответственность за исправление Дефектов,  недостатков,
поломок, обнаруженных в поставленном Товаре;
1.1.5. «Грузополучатель» - ТОО «Oil Construction Company» либо лицо, уполномоченное им в качестве получателя Товара/ов;
1.1.6. «Заказчик/Покупатель» - ТОО «Oil Construction Company»;
1.1.7.  «Дефект/ы» – несоответствие Товара/ов требованиям, установленным нормативно-технической документацией, а также
требованиям Договора и технической спецификации, в том числе скрытые Дефекты;
1.1.8.  «Договор» -  означает настоящий Договор, заключенный между Заказчиком и Поставщиком, включая все приложения к
Договору и документы, на которые в них содержатся ссылки, а также изменения и дополнения в настоящий Договор оформленные в
установленном порядке;
1.1.9.  «Заказчик» -  означает ТОО «Oil  Construction Company» и его назначенных представителей,  наделенных полномочиями
действовать от имени Заказчика;
1.1.10.  «Заявка»  -  письменное  требование  Заказчика,  направленное  Поставщику,  которое  означает  возникновение  прав  и
обязанностей по поставке Товара по настоящему Договору, подтверждающее необходимость поставки Товара и обязывающая
Поставщика выполнить поставку в установленные сроки, в соответствии с условиями Договора;
1.1.11. «МРП» - месячный расчётный показатель, установленный законом о республиканском бюджете на текущий финансовый год;
1.1.12. «Общая стоимость Товара/Общая сумма Договора» - означает общую стоимость поставки Товара по настоящему Договору,
которая включает без исключения все прямые и косвенные расходы, связанные с полным и надлежащим выполнением обязательств
Поставщика  по  Договору,  включая,  но  не  ограничиваясь,  все  налоги,  сборы  и  платежи,  предусмотренные  Применимым
законодательством, исполнение всех обязательств, необходимых для поставки Товара, стоимость Сопутствующих работ/услуг, в том
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числе, монтаж, введение Товара в эксплуатацию, транспортировка, разгрузка, отгрузка Товара, гарантирование качества Товара на
гарантийный период;
1.1.13.  Порядок» -  Порядок осуществления закупок АО «ФНБ «Самрук-Қазына» и юридическими лицами,  пятьдесят и более
процентов  голосующих  акций  (долей  участия)  которых  прямо  или  косвенно  принадлежат  АО  «Самрук-Қазына»  на  праве
собственности или доверительного управления, утвержденный решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» от 3 марта 2022
года № 193, со всеми внесенными изменениями и дополнениями;
1.1.14.  «Поставка  Товара»  -  означает  приобретение  и  доставку  Товара  до  пункта  назначения-места  поставки  указанного  в
Приложении №1, 2 к настоящему Договору;
1.1.15. «Поставщик/Контрагент» - означает юридическое лицо, указанное в преамбуле настоящего Договора и его назначенных
представителей, наделенных полномочиями действовать от имени Поставщика;
1.1.16. «Применимое законодательство» - означает законодательство Республики Казахстан;
1.1.17. «Система» - информационная система www.zakup.sk.kz, обеспечивающая проведение электронных закупок в соответствии с
Порядком;
1.1.18. «Сопутствующие работы/услуги» - означают работы/услуги по монтажу, пуско-наладочные работы, введение Товара в
эксплуатацию, оказание технического содействия, обучение и другие подобного рода обязанности Поставщика, предусмотренные
настоящим Договором;
1.1.19. «Срок поставки» - означает срок поставки Товара, указанный в Приложении №1 и №2 к настоящему Договору;
1.1.20.  «Товар»  -  означает  товар/ы  указанный/ые  в  технической  спецификации  являющейся  Приложением  №2  к  Договору,
который/ые должны быть поставлены Поставщиком в рамках выполнения обязательств по настоящему Договору;
1.1.21. «Утверждение Заказчиком» - означает письменное одобрение, выданное Заказчиком Поставщику;
1.1.22. «Фонд» – АО «Самрук-Қазына».

2. Документы Договора
2.1. Настоящий Договор включает все приложения к Договору и документы, на которые в них содержатся ссылки, а также изменения и
дополнения, оформленные в установленном порядке. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный
Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:

2.1.1. Настоящий Договор;
2.1.2. Приложение №1 к Договору – Наименование, срок поставки и стоимость Товара;
2.1.3. Приложение №2 к Договору – Техническая спецификация Товара;
2.1.4. Приложение №3 к Договору –  Фактический расчет доли внутристрановой ценности товара;
2.1.5. Приложение №4 к Договору – Форма заявки на поставку товара;
2.1.6. Приложение №5 к Договору – Форма бланка на ввоз ТМЦ;
2.1.7. Приложение №6 к Договору – Антикоррупционная оговорка;
2.1.8. Приложение №7 к Договору-Санкционная оговорка.

3. Предмет Договора
3.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары согласно условиям Договора (далее - Товар), а Заказчик
обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего исполнения Поставщиком своих
обязательств по Договору.
3.2. Наименование, планируемые объемы и количество, единица измерения Товара, его технические характеристики и комплектация
указаны в Приложениях №1, №2 к настоящему Договору. Фактический общий объем Товара, подлежащий поставке по настоящему
Договору, определяется исключительно исходя из потребности Заказчика, и будет составлять количество равное сумме всех Заявок
исполненных  Поставщиком  и  принятых  Заказчиком.  Поставляемый  Товар  должен  быть  новым  и  соответствовать  применимым
международным стандартам и стандартам Республики Казахстан, а также технической спецификации Договора.
3.3. Поставка Товара осуществляется по Заявке Заказчика на условиях DDР согласно ИНКОТЕРМС 2020, с обязательством Поставщика,
по разгрузке и доставке Товара до конечного места поставки Товара, указанного в настоящем Договоре.
3.4. Место поставки Товара – указано в Приложении № 1, №2 к настоящему Договору.
3.5.  Поставка  Товара  считается  выполненной при условии подписания  Сторонами Акта  приемки-передачи Товара/Акта  приемки
Сопутствующих работ/услуг (в случае, если Договором предусмотрено обязательство Поставщика по шеф-монтажу, пуско-наладке и
вводу Товара в эксплуатацию) в соответствии с условиями Договора. Право собственности на Товар, риски случайной утраты, гибели,
порчи и повреждения Товара, переходят к Заказчику с момента подписания уполномоченными лицами Сторон Акта приемки-передачи
Товара.
3.6.  В случае отказа Заказчика от принятия Товара,  Заказчик вправе не подписать Акт приема-передачи Товара и потребовать от
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Поставщика немедленно вывезти Товар с территории Заказчика либо Заказчиком может быть составлен Акт несоответствий/Дефектная
ведомость  с  перечнем  необходимых  доработок  и  сроков  их  выполнения,  обязательный  для  исполнения  Поставщиком.  Акт
несоответствий/Дефектная ведомость может быть подписана исключительно по усмотрению Заказчика, который может воспользоваться и
иными правами по Договору и Применимому законодательству.

4. Сумма Договора и условия оплаты
4.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 1924176.80 (один миллион девятьсот двадцать четыре тысячи сто семьдесят шесть
тенге, восемьдесят тиын) Тенге с учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора,
и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев,
предусмотренных Договором и Порядком.
4.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
4.3. Стоимость Товара за единицу включает, но, не ограничиваясь и без исключения все прямые и косвенные расходы, связанные с полным
и надлежащим выполнением обязательств Поставщика по Договору, включая стоимость Сопутствующих работ/услуг, налоги, сборы и
платежи, предусмотренные Применимым и иным законодательством, а также надлежащее выполнение Поставщиком обязательств,
необходимых для гарантирования качества Товара на Гарантийный период и не подлежит изменению в сторону увеличения в течение
всего срока действия Договора за исключением случаев указанных в Порядке.
4.4. Оплата по договору производится в следующем порядке:
4.5. Авансовый платеж (предоплата) производится заказчиком в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней со дня заключения
договора и предоставления Поставщиком счета на предоплату.
В случае отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты) или не предоставления в установленные настоящим пунктом сроки счета
на предоплату, данный авансовый платеж (предоплата) не осуществляется.

4.5.1. Авансовый платеж (предоплата) производится в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней на основании предоставления
Поставщиком следующего (их) документа (ов):
4.5.2. Счет на оплату;

4.6. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 5 (пяти) рабочих
дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего
(их) документа (ов):

4.6.1.  Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал).
4.6.2. Счет-фактуры;
4.6.3. сертификат/ы соответствия на Товар (оригинал или НЗК, при необходимости Заказчику);
4.6.4. расходная накладная, подписанная Сторонами (оригинал) – 2 экз.;
4.6.5. сертификат происхождения Товара (оригинал или НЗК, при необходимости Заказчику);
4.6.6. разрешение на применение изделия на территории РК (при необходимости Заказчику);
4.6.7. паспорт Товара (оригинал, при необходимости Заказчику);
4.6.8. и иная документация, запрошенная Заказчиком.

4.7. Акт (ы) приемки-передачи направляются Поставщиком Заказчику посредством в информационной системы АО «Самрук-Қазына»,
обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Система). Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-
передачи Товаров в Системе в электронном виде.
При  выполнении  сопутствующих  работ  (услуг),  окончательный  расчет  может  осуществляться  по  договору  после  выполнения
соответствующих работ (услуг).
При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.
4.8. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Поставщиком
пакета документов на оплату.
4.9. Оплата за фактически поставленный Товар производится с учетом выплаченной ранее предоплаты.
4.10. Если Поставщик не предусмотрел в Общей сумме Договора стоимость отдельных комплектующих Товара и/или иные затраты,
необходимые для надлежащего и полного исполнения настоящего Договора, риск удорожания Товара и/или обязанность уплаты любых
дополнительных сумм затрат, расходов несет Поставщик.
4.11. Все платежи по настоящему Договору осуществляются в безналичной форме путем перечисления денежных средств на расчетный
счет  Поставщика  по  реквизитам,  указанным  в  настоящем  Договоре.  Все  расходы  и  комиссионные  сборы  банка,  в  том  числе
корреспондентского банка, связанные с выполнением данного Договора, относятся за счет Поставщика.
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4.12. Заказчик письменно уведомляет Поставщика о конкретных причинах несогласия с какими-нибудь суммами в счетах, счетах-фактурах
Поставщика, и Стороны должны провести незамедлительные и добросовестные переговоры в целях разрешения разногласий по таким
спорным суммам. Ни при каких обстоятельствах Поставщик не может остановить или отложить выполнение поставки Товара во время
ведения переговоров и/или разбирательства по любому такому разногласию.
4.13. Причитающийся Поставщику платеж может быть полностью или частично приостановлен Заказчиком без уплаты неустоек при
возникновении каких-либо из ниже перечисленных обстоятельств:

4.13.1. Поставщик не исправляет Дефекты Товара при предоставлении ему Заказчиком соответствующего уведомления и/или Акта
несоответствий/Дефектной ведомости;
4.13.2. невыполнение Поставщиком какого-либо обязательства по настоящему Договору.
Если  вышеуказанное  приводит  к  приостановке  платежей,  и  такие  причины  устраняются  или  исправляются,  а  Заказчику
представляется доказательство такого успешного устранения или исправления, то удержанные суммы выплачиваются Поставщику.
Если Поставщик не исправляет или отказывается сразу устранить причину или исправить ситуацию, повлекшую приостановку
платежей в предусмотренных выше случаях, то Заказчик исключительно по своему усмотрению путем письменного уведомления
Поставщика может исправить или устранить такую причину или обеспечить такое исправление или устранение и взыскать в полном
объеме с Поставщика связанные с таким устранением или исправлением расходы Заказчика или вычесть сумму таких расходов с
сумм, причитающихся или подлежащих к уплате, или которые могут причитаться Поставщику по настоящему Договору или по
каким-либо иным Договорам заключенным с Поставщиком.

4.14. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с условиями настоящего Договора и налоговым
законодательством Республики Казахстан.
4.15. Поставщик настоящим Договором предоставляет право Заказчику в одностороннем порядке удерживать любые суммы неустоек
(штрафа,  пени)  в  полном объеме из  причитающихся Поставщику денег  по  любым договорам,  заключенным между Заказчиком и
Поставщиком,  в  том числе  суммы возмещения убытков,  за  неисполнение и  (или)  ненадлежащее исполнение Поставщиком своих
обязательств по Договору, штрафные санкции, наложенные уполномоченными государственными органами и контрагентами Заказчика по
любым заключенным им договорам. Основаниями для удержания являются документы, подтверждающие: невыполнение/ненадлежащее
выполнение договорных обязательств; срыв сроков поставки Товара; начисление штрафов, пени и иной неустойки, а также убытки, в том
числе реальный ущерб и упущенная выгода Заказчика.
4.16. Заказчик не обязан и от него не требуется оплата счетов Поставщика до того времени, пока Поставщик в случае соответствующего
требования Заказчика не представил достаточные доказательства соблюдения им обязательств, предусмотренных Договором.
4.17. Поставщик, за свой счет и на свой риск получает любые лицензии, согласования, допуски, разрешения, обследования, в том числе
медицинские обследования персонала и иные документы разрешительного характера, необходимые для обеспечения поставки Товара.
4.18. В случае просрочки Поставщиком срока поставки Товара, установленного Договором, Заказчик вправе в установленном порядке
расторгнуть Договор и потребовать возврата авансового платежа, в установленный им срок.
4.19. Окончательный расчет/платеж по Договору в размере не менее 10 % от Общей суммы Договора производится после подписания
Сторонами Акта сверки взаиморасчетов по Договору.
4.20. Поставщик обязан в течение 3 (трех) рабочих дней с даты подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара передать Заказчику
надлежаще оформленные в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан счет-фактуру,  накладную и иную
необходимую по условиям Договора документацию для расчета/оплаты.
4.21. Оплата за фактически поставленный и принятый Заказчиком Товар производится с учетом ранее выплаченной суммы авансового
платежа (предоплаты).
4.22.  В  случае  просрочки  предоставления,  подписания  Поставщиком документации,  необходимой  для  оплаты,  а  также  в  случае
предоставления  Поставщиком  не  корректно  заполненных/оформленных  расходных  накладных,  счет-фактур  и  иных  документов
необходимых для оплаты, Заказчик не несет ответственности за несвоевременную оплату за поставку Товара.
4.23. случае противоречий между условиями настоящей статьи 4 Договора и условиями указанными в Приложении № 1 к Договору,
преимущественную силу имеют условия настоящей статьи 4 Договора.
4.24. Окончательный расчет/платеж по Договору в размере 10 % от Общей суммы Договора производится после подписания Сторонами
Акта сверки взаиморасчетов по Договору, а в случае, когда Договором предусмотрено обязательство Поставщика по шеф-монтажу, пуско-
наладке и вводу Товара в эксплуатацию, для окончательного расчета/платежа по Договору необходимо также наличие подписанного
Сторонами Акта приемки Сопутствующих работ/услуг. Настоящий пункт Договора имеет преимущественную силу в случае каких-либо
противоречий в Договоре.

5. Сроки и условия поставки
5.1. Поставщик обязан поставить Товар по адресу и в срок в соответствии с Приложениями №1, №2 к Договору.
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5.2. Товар передается Заказчику по количеству и качеству согласно Акту(ов)  приемки-передачи и в соответствии с Приложениями №1,
№2 к Договору. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели или случайного повреждения товара переходит на
Заказчика с  момента,  когда  в  соответствии с  законодательными актами или договором Поставщик считается  исполнившим свою
обязанность по передаче Товара Заказчику. Расходы, связанные с поставкой, включаются в Общую сумму Договора.
5.3. Поставка Товара осуществляется по Заявке Заказчика. Факт получения Поставщиком Заявки на поставку Товара подтверждается
способом получения заказным письмом почты, факсимильной связью, электронной почтой и иными способами, не запрещенными
Применимым законодательством. При этом в случае просрочки поставки Товара, Поставщик не вправе ссылаться на несвоевременное
получение Заявки на поставку Товара. Заявка, направленная Заказчиком посредством иформационно-коммуникационных технологий, в
том числе  на  электронную почту,  указанную в  настоящем Договоре,  считается  полученной Поставщиком в  дату  ее  направления
Заказчиком.
5.4. Поставщик не менее чем за 3 (три) календарных дня до поступления Товара в Место поставки (отгрузки), уведомляет Заказчика о
предстоящем (отгрузке) поступлении Товара. Уведомление должно быть подписано уполномоченным лицом Поставщика. В уведомлении
указываются следующие данные, относящиеся к отгрузке: номер Договора, наименование Товара, копия накладной, номер транспорта,
дата отгрузки, количество мест и вес, стоимость отгруженного Товара и иные необходимые данные.
5.5. Поставщик вместе с Товаром представляет Заказчику оригиналы сопроводительных документов к Товару.
5.6. При нарушении срока поставки Товара, Заказчик утрачивает интерес к исполнению Договора. Поставка Товара, в случае нарушения
срока поставки, а также досрочная поставка Товара может производиться только с письменного согласия Заказчика.
5.7. Товар доставляется до Места поставки Товара (в пункт назначения) на транспорте Поставщика и подлежит разгрузке силами и
средствами Поставщика.
5.8. При необходимости Заказчик предоставляет Поставщику по его запросу информацию необходимую для заезда на территорию
Заказчика, в том числе схему заезда, пропуска на территорию, инструкции и требования безопасности и т.п.
5.9.  Заказчик исключительно по своему усмотрению вправе  при необходимости и  наличии технической и  иной возможности,  по
предварительному  письменному запросу  Поставщика,  предоставить  соответствующую технику  для  разгрузки  Товара.  При  этом,
Поставщик обязан возместить Заказчику в указанный им срок все расходы, связанные с предоставлением техники для разгрузки Товара
либо Заказчик вправе в одностороннем порядке вычесть сумму таких расходов из денег, причитающихся Поставщику по настоящему
Договору.

6. Права и обязательства Сторон
6.1. Поставщик обязуется:

6.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора и собственного производства;
6.1.2. Представить Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

6.1.2.1. Расчет доли местного содержания в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора в
форме электронного документа (предоставляется в Системе).  Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-
передачи.
6.1.2.2. Сертификат формы СТ-КZ (оригинал, нотариально засвидетельствованная копия, либо копия, заверенная печатью
уполномоченного органа по выдаче сертификата о происхождении товара для внутреннего обращения) на партию/серию
закупаемого Товара.

6.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
6.1.4. В случае нарушения сроков поставки Товара и (или) отказа от поставки Товара вернуть Заказчику выплаченный Заказчиком
аванс (предоплату) с учетом фактически понесенных расходов.
6.1.5. Предоставлять в рамках исполнения Договора документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям,
установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с законодательством
Республики Казахстан.
6.1.6.  обеспечить  передачу  Заказчику  соответствующего  по  количеству,  качеству  и  комплектности  Товара,  в  том  числе
соответствующего требованиям технической спецификации и условиям Договора;
6.1.7. обеспечить доставку (транспортировку) Товара до Места поставки, а также нести риски, связанные с повреждением Товара в
процессе доставки;
6.1.8. одновременно с передачей Товара представить Заказчику сопроводительные документы к Товару и документы необходимые
для оплаты. В случае, когда указанные документы не предоставлены Поставщиком в установленный срок, Заказчик вправе отказаться
от принятия Товара;
6.1.9. не допускать срывов срока поставки Товара;
6.1.10.  в  соответствии с налоговым законодательством РК самостоятельно и за свой счет выплачивать налоги,  сборы и иные
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обязательные платежи в бюджет;
6.1.11. не допускать причинения убытков Заказчику, а также не вступать в соглашения с третьими лицами, в результате которых
могут быть причинены Заказчику убытки;
6.1.12. предоставить в срок указанный Заказчиком затребованную Заказчиком необходимую документацию и информацию;
6.1.13. своевременно, в срок установленный Договором предоставить Заказчику в полном объеме техническую документацию на
Товар (сертификаты происхождения, качества, соответствия, паспорта, инструкции и пр.),  необходимую для сборки, монтажа,
эксплуатации, обслуживания и ремонта Товара, а также товаросопроводительные и иные документы на Товар. В случае, когда
указанные документы не предоставлены Поставщиком в установленный срок, Заказчик вправе отказаться от принятия Товара;
6.1.14. по требованию Заказчика за счет собственных средств исправить в срок, указанный Заказчиком все выявленные недостатки и
Дефекты, если в процессе исполнения Договора, в том числе в процессе поставки Товара, Поставщик допустил отступление от
условий Договора;
6.1.15. иметь в наличии все разрешительные документы в соответствии с законодательством Республики Казахстан, требуемые для
надлежащего осуществления поставки Товара по настоящему Договору;
6.1.16. по требованию Заказчика и в срок указанный Заказчиком отчитываться перед ним о ходе поставки Товара;
6.1.17. в случае, если для исполнения Договора Поставщику необходимо привлечение спецтехники и автотранспорта, Поставщик
должен предоставить Заказчику информацию о привлекаемой технике. В целях соблюдения пропускного режима за 5 (календарных
дней) Поставщик обязан получить разрешение Заказчика на пропуск техники через контрольно-пропускные пункты объектов
Заказчика с указанием марки, государственного номера и периода их использования на объектах Заказчика;
6.1.18.  в  период  нахождения  на  объекте  Заказчика  соблюдать  требования  законодательства  Республики  Казахстан,  и
соответствующие процедуры Заказчика по охране труда, технике безопасности, а также требования по охране окружающей среды, в
том числе обеспечить соблюдение вышеуказанного своим персоналом и представителями, связанными с Поставщиком;
6.1.19. обеспечить безопасность поставки Товара, включая экологическую безопасность;
6.1.20. своевременно оказать надлежащим образом все Сопутствующие работы/услуги;
6.1.21. без предварительного письменного согласия Заказчика не использовать какие-либо документы и информацию по Договору
или касательно Договора, кроме как в целях исполнения Договора;
6.1.22. ни полностью, ни частично не передавать кому-либо свои обязательства по настоящему Договору, без предварительного
письменного согласия Заказчика;
6.1.23. Гарантировать качество поставляемого Товара на весь период Гарантийного срока. В период гарантийного срока обеспечить
исправление Дефектов, в т.ч. скрытых Дефектов или замену Товара в срок, указанный Заказчиком;
6.1.24. в случае поставки некомплектного или некачественного Товара, заменить его в сроки, указанные Заказчиком;
6.1.25. осуществлять контроль за средствами, методами, техникой, последовательностью и качеством поставки Товара;
6.1.26. при выполнении обязательств по настоящему Договору соблюдать все требования Договора и законодательства Республики
Казахстан;
6.1.27. соблюдать все дополнительные требования и инструкции Заказчика по вопросам исполнения Договора;
6.1.28.  в  течение  календарного  дня  после  получения  Заявки  на  поставку  Товара  Поставщик  обязан  подписать  и  отправить
подписанную Заявку Заказчику;
6.1.29. уведомлять Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут повлиять на исполнение настоящего Договора (включая
изменение юридического/фактического адреса, банковских и иных реквизитов), а также предоставлять Заказчику по его запросу
информацию, связанную с исполнением обязательств по Договору, в течение 3 (трёх) рабочих дней с даты получения запроса;
6.1.30.  в  срок,  указанный  Заказчиком  предоставить  доступ  на  свои  производственные  объекты  и  территории,  связанные  с
исполнением настоящего Договора, в том числе на объекты соисполнителя;
6.1.31. соблюдать антикоррупционные требования в соответствии с условиями Договора и Приложением № 6 к Договору;
6.1.32.  возместить в срок,  указанный Заказчиком все расходы Заказчика,  связанные с оказанием содействия Поставщику при
исполнении им настоящего Договора. При этом Заказчик вправе исключительно по своему усмотрению при наличии технической и
иной возможности оказать содействие Поставщику по его письменному запросу;
6.1.33. По окончанию поставки Товара вместе с окончательным актом приемки-передачи Товара представить Заказчику фактический
расчет доли местного содержания в Договоре на весь объем (количество) Товара,  поставленного в рамках Договора в форме
электронного документа в Системе;
6.1.34.  по  требованию Заказчика  и  в  указанный им срок  предоставить  информацию о  количестве  и  должностях  работников
Поставщика и его субподрядчиков/соисполнителей, задействованных при выполнении обязательств по Договорам, с указанием их
гражданства;
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6.1.35.  не  допускать  дискриминации  в  сфере  оплаты  труда  между  работниками  Поставщика,  а  также  его
субподрядчиков/соисполнителей, являющимися гражданами Республики Казахстан и иностранными гражданами;
6.1.36.  за  допущение  Поставщиком и  его  субподрядчиками/соисполнителями случаев  дискриминации в  сфере  оплаты труда
работников  граждан  Республики  Казахстан  и  иностранных  граждан  Поставщик  несет  ответственность  в  соответствии  с
законодательством Республики Казахстан. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательства по
недопущению дискриминации в сфере оплаты труда работников граждан РК и иностранных граждан,  Поставщик возмещает
Заказчику все понесенные Заказчиком убытки в полном объеме, вызванные нарушением указанного обязательства, включая любые
штрафные санкции, наложенные на Заказчика его контрагентами по заключенным с ним договорам;
6.1.37. возместить Заказчику в указанный им срок все понесенные Заказчиком убытки в полном объеме, вызванные нарушением
обязательств  Поставщика  по  настоящему  Договору,  включая  любые  штрафы  и  иные  санкции,  наложенные  на  Заказчика
уполномоченными государственными органами и организациями либо контрагентами Заказчика по заключенным им договорам;
6.1.38. По запросу Заказчика в течение 5 (пяти) рабочих дней рассмотреть возможность предоставления Заказчику информации о
ценах, предлагаемых Поставщиком на товары, идентичные и (или) однородные с Товаром, поставляемым по настоящему Договору (в
том числе подписанные Поставщиком коммерческие предложения на определенную дату);
6.1.39. В течение 5(пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять
Заказчику информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места
нахождения,  бизнес-  идентификационного  номера  (БИН)  и  наличия  признаков  их  аффилированности  с  Исполнителем
/Подрядчиком/Поставщиком. Заказчик оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в
оффшорных зонах;
6.1.40. незамедлительно, но в любом случае в срок не более 7 календарных дней вывезти Товар с территории Заказчика, в случае
отказа Заказчика от приемки Товара, в связи с несоответствием Товара условиям Договора;
6.1.41. соблюдать санкционную оговорку согласно приложению №7 к Договору;
6.1.42.  В  течение  срока  указанного  Заказчиком  обеспечить  Заказчику  и  его  представителям  допуск  на  посещение
объектов/производственных площадок Поставщика и всех его субподрядчиков, соисполнителей, связанных с исполнением поставки
его Договора, в том числе производственных площадок изготовления товаров, поставляемых по настоящему Договору.
6.1.43.  По  окончанию  поставки  Товара  вместе  с  окончательным  актом  приемки-передачи  Товара  представить  Заказчику
сертификат/(ы) формы СТ-KZ на весь объем поставляемого товара собственного производства с долей внутристрановой ценности не
ниже, чем указано в Реестре ТПФ;
6.1.44. В срок указанный Заказчиком предоставить Заказчику подтверждение наличия производственных мощностей, активов и иных
документов, подтверждающих финансовую стабильность Поставщика,  а также обеспечить представителям Заказчика доступ к
объектам и необходимой документации при проведении заказчиком выездных обследований Поставщика.
6.1.45. нести иные обязательства, согласно условиям настоящего Договора, положениям Порядка и действующего законодательства
РК.

6.2. Поставщик имеет право:
6.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
6.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания Акта приемки-передачи.
6.2.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.

6.3. Заказчик обязуется:
6.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
6.3.2. Не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения от Поставщика Акта приемки-передачи Товара, заполнить необходимую
информацию по договору и в случае отсутствия замечаний подписать Акт приемки-передачи Товара или направить поставщику отказ
в принятии товаров, с указанием аргументированных обоснований.
6.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.

6.4. Заказчик имеет право: 
6.4.1. Получить от поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренных Договором;
6.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью;
6.4.3. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или)
Договоре.
6.4.4. Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли местного содержания в Товарах.
6.4.5. направить Поставщику Заявку на поставку Товара в порядке, установленном Договором;
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6.4.6. проверить поставленный Товар на его соответствие технической спецификации и иным требованиям и условиям Договора, а
также требовать от Поставщика надлежащего выполнения обязательств по настоящему Договору.
6.4.7. давать Поставщику обязательные для исполнения указания и инструкции по исполнению Договора и выполнению поставки
Товара;
6.4.8. в любое время в ходе поставки Товара проверять деятельность Поставщика по выполнению настоящего Договора;
6.4.9.  в  случае  нарушения  Поставщиком  условий  Договора,  в  том  числе  сроков  поставки  Товара,  уведомив  Поставщика  в
установленном порядке, отказаться от принятия Товара;
6.4.10.  требовать от Поставщика оплаты суммы выставленной неустойки (пени,  штрафа) и возмещения убытков,  в том числе
выставленных контрагентами Заказчика, уполномоченными государственными органами и организациями либо удержать указанные
суммы из любых платежей причитающихся Поставщику.
6.4.11.  Запрашивать  у  Поставщика  подтверждение  наличия  производственных  мощностей,  активов  и  иных  документов,
подтверждающих финансовую стабильность Поставщика,  а также проводить выездные обследования Поставщика, в том числе его
объектов.

7. Порядок сдачи и приемки Товара
7.1. Заказчик вправе проверить поставленный Товар на его соответствие технической спецификации и иным условиям Договора.
7.2.  Приемка  поставленного  Товара  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим  Договором.
7.3. Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара предъявляется Заказчиком к Поставщику при обнаружении
несоответствий, повреждений или Дефектов, в том числе которые не могли быть обнаружены при обычном способе приемки (скрытые
дефекты) в течение Гарантийного периода. Если Поставщик не предоставил ответа Заказчику в течение 7 (семь) календарных дней, такая
претензия считается признанной Поставщиком.
7.4. В случае обнаружения недостаточного количества и требуемого качества Товара Поставщик в случае соответствующего требования
Заказчика обязуется в течение 7 (семь) календарных дней или иного срока указанного Заказчиком поставить недопоставленную и
некачественную часть Товара, при этом расходы по доставке недопоставленной части Товара осуществляются за счет Поставщика. При
этом Заказчик вправе как потребовать передачи недостающего количества Товара, так и отказаться от переданного Товара и его оплаты, а
если он оплачен потребовать возврата уплаченной за него денежной суммы;
7.5.  Датой передачи Товара на проверку по количеству,  качеству и комплектности является дата  предоставления Поставщиком в
распоряжение  Заказчика/Грузополучателя  Товара,  подтвержденная  штампом  и  подписью  непосредственно  принявшего  Товар
ответственного лица Заказчика/Грузополучателя на накладной с указанием даты получения Товара.
7.6.  Приемка  поставленного  Товара  осуществляется  представителем  Заказчика/Грузополучателя  путем  осмотра  на  основании
сопроводительных документов, предусмотренных настоящим Договором.
7.7. Поставщик обязан присутствовать при приемке Товара Заказчиком/Грузополучателем. В этих целях, он заблаговременно извещает
Заказчика о своем представителе при приемке, полномочия которого подтверждаются соответствующей доверенностью.
7.8. Надлежащая поставка и приемка Товара оформляется Актом приемки-передачи Товара. В случае, когда Договором предусмотрено
обязательство Поставщика по шеф-монтажу, пуско-наладке и вводу Товара в эксплуатацию, обязательства Поставщика по надлежащей
поставке Товара считаются выполненными после подписания уполномоченными представителями Сторон Акта приемки Сопутствующих
услуг, который является основанием для выплаты окончательного расчета/платежа за поставленный Товар в соответствии с условиями
настоящего Договора.
7.9. Сопутствующие услуги по шеф-монтажу, пуско-наладке и вводу Товара в эксплуатацию осуществляются силами, средствами и за счет
Поставщика, в сроки, указанные Заказчиком, но не более срока действия настоящего Договора.
7.10. По Договорам заключенным в Системе, документы, подтверждающие поставку Товара Поставщиком, дополнительно направляются
Заказчику в Системе в установленном порядке.
7.11. В случае обнаружения повреждений и/или Дефектов Товара при приемке Товара Заказчиком, Поставщик в случае соответствующего
требования Заказчика, обязан предоставить иной аналогичный Товар взамен поврежденного и/или дефектного Товара в течение 7 (семи)
рабочих дней или иного срока указанного Заказчиком, с условием, что указанная замена не приведёт к ухудшению качества и других
технических характеристик Товара.  Все расходы по замене и допоставке Товара несет Поставщик.  При этом Заказчик вправе как
потребовать замену поврежденного и/или Дефектного Товара, так и отказаться от исполнения Договора, а если он оплачен потребовать
возврата уплаченной за него денежной суммы;
7.12. При наличии претензий к поставке Товара, связанные с его ненадлежащей поставкой (по количеству и качеству), включая, но, не
ограничиваясь некомплектностью, выраженными и скрытыми Дефектами, несвоевременностью поставки и т.п., Заказчик вправе не
подписать Акт приемки-передачи Товара и соответственно не производить оплату за Товар с направлением соответствующей претензии в
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адрес Поставщика.
7.13. Риск случайной гибели или порчи Товара до даты подписания Сторонами Акта приемки-передачи Товара несет Поставщик.
7.14. По требованию Заказчика/Грузополучателя Поставщик обязан незамедлительно вывезти несоответствующий условиям Договора
Товар. В противном случае Заказчик/Грузополучатель не несет ответственность за сохранность, риск случайной гибели или порчи Товара.

8. Упаковка и маркировка Товара
8.1. Предварительно, до начала поставки Товара, Поставщик должен принять меры предосторожности для защиты Товара от воздействия
плохой погоды, коррозии, аварий, падений при погрузке-разгрузке, соблюдения условий транспортировки и хранения, как-то: очистка,
нанесение защитной пленки, снятие хрупких деталей, крепление в целях защиты внутренних частей от вибрации или ударов и т.п.
8.2.  Поставщик  должен  специально  определить  единицы  Товара,  которые  требуют  специальных  условий  обращения  и/или
транспортировки и/или хранения, сообщив Заказчику меры предосторожности, необходимые для обращения с такими предметами.
8.3.  Поставщик  должен  специально  определить  единицы  Товара,  которые  требуют  специальных  условий  обращения  и/или
транспортировки и/или хранения, сообщив Заказчику меры предосторожности, необходимые для обращения с такими предметами.
8.4. Товар должен быть поставлен Заказчику в соответствующей упаковке, обеспечивающей сохранность Товара от повреждений при
погрузке, перевозке его железнодорожным и/или автомобильным транспортом, разгрузке, включая перевалки, причем в необходимых
случаях упаковка должна быть приемлема для переноски с помощью крана. При этом, Заказчик не обязан возвращать Поставщику
многооборотную тару и средства пакетирования, в которых поступил Товар (если Товар в них упакован).
8.5. На внешней стороне каждого ящика или упаковки крепится конверт из водонепроницаемой бумаги с копией упаковочного листа.
Конверт должен быть покрыт металлической пластинкой, прикрепляемой к ящику. Вторая копия упаковочного листа должна быть
вложена в ящик с Товаром. Если Товар отправляется без упаковки, конверт крепится непосредственно к нерабочим частям Товара.
8.6. Поставщик несет ответственность за сохранность и любое повреждение Товара, в том числе риск случайной гибели Товара по пути его
следования до конечного Места доставки Товара и подписания сторонами Акта приемки-передачи Товара.
8.7. Техническая документация, если таковая предусмотрена, а именно паспорта и инструкции по эксплуатации Товара, вкладываются в
ящик или упаковку с Товаром.
8.8.  Поставщик  гарантирует,  что  имеет  соответствующую  квалификацию,  опыт  и  подготовку,  а  также  необходимые  средства,
оборудование и материалы для обеспечения качественного и надлежащего исполнения взятых на себя обязательств по настоящему
Договору.

9. Общие положения по гарантийным обязательствам
9.1. Настоящим Стороны заверяют и гарантируют друг другу, что:

9.1.1. имеют все необходимые полномочия для заключения и исполнения обязательств по настоящему Договору;
9.1.2. настоящий Договор должным образом заключен Сторонами на основании свободного волеизъявления;
9.1.3. настоящий Договор представляет собой юридически действительное и подлежащее исполнению обязательство Сторон.

9.2. Поставщик гарантирует возмещение вреда, ущерба и убытков, причиненного Заказчику в порядке, установленном законодательством
РК и условиями настоящего Договора.
9.3. Поставщик гарантирует, что имеет все необходимые лицензии, разрешения и иные разрешительные документы на право поставки
Товара по настоящему Договору в течение всего срока его действия.
9.4.  Поставщик  гарантирует,  что  имеет  соответствующую  квалификацию,  опыт  и  подготовку,  а  также  необходимые  средства,
оборудование и материалы для обеспечения качественного и надлежащего исполнения взятых на себя обязательств по настоящему
Договору.
9.5. Поставщик гарантирует надлежащее исполнение всех обязательств в соответствии с требованиями Договора и законодательства РК.
9.6. Поставщик гарантирует качество Товаров на весь период Гарантийного срока.
9.7. Поставщик гарантирует возместить Заказчику все понесенные им убытки в полном объеме, вызванные нарушением обязательств
Поставщика, включая любые штрафы и иные санкции, наложенные на Заказчика уполномоченными государственными органами и
организациями, контрагентами Заказчика по заключенным им договорам.

10. Гарантии и Качество
10.1.  Поставщик  гарантирует  качество  поставляемого  Товара,  соответствующее  установленным  требованиям,  применимым  к
поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с
конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара.
10.2. Поставщик гарантирует качество Товара в течение гарантийного срока, установленного в 12 месяцев со дня подписания акта приема
передач к поставленному Товару.
10.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой
счет  обязуется  заменить  дефектный  Товар  на  новый  в  течение  7  (семь)  рабочих  дней  с  момента  предъявления  Заказчиком
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соответствующих требований. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с момента замены на новый Товар. Все расходы по
замене Товаров несет Поставщик.
10.4.  В  случае,  если  задержка  по  замене  Товара  будет  происходить  по  вине  Поставщика,  то  гарантийный срок  продлевается  на
соответствующий период времени.
10.5.  В  случае,  если  задержка  по  замене  Товара  будет  происходить  по  вине  Поставщика,  то  гарантийный срок  продлевается  на
соответствующий период времени.
10.6.  Поставщик  гарантирует  качество  поставляемого  Товара,  соответствующее  установленным  требованиям,  применимым  к
поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с
конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара.
10.7. Все Товары должны поставляться строго в соответствии с Договором, в том числе со спецификациями, листами технических данных,
других приложений и условий, указанных в Договоре. Согласно условиям Договора, никакие отклонения от спецификаций или изменения
условий не могут быть произведены без письменного согласия Заказчика. Поставщик гарантирует, что эксплуатационные качества
Товаров будут строго соответствовать спецификациям и обязательствам, оговоренным в настоящем Договоре.
10.8. Поставщик гарантирует, что все Товары, поставляемые Поставщиком по данному Договору, имеют хорошее качество и поставляются
соответствующего типа (если только иное специально не оговорено Заказчиком).  Товары не должны иметь Дефектов в качестве и
материалах, должны быть изготовлены из соответствующих материалов с тем, чтобы отвечать всем требованиям эксплуатационных
условий и характеристик.
10.9.  Если Поставщик не в состоянии обеспечить гарантированную производительность Товаров,  изложенных в спецификациях и
требованиях Заказчика, Поставщик обязан в срок указанный Заказчиком исследовать причины и произвести необходимые изменения для
обеспечения гарантированной производительности. Если Поставщик не выполнит указанное обязательство в надлежащий период времени,
он должен за свой счет и в срок указанный Заказчиком заменить Товары и обеспечить гарантированную производительность новых
Товаров без дополнительных затрат со стороны Заказчика.
10.10.  Поставщик  гарантирует,  что  поставляемый  Товар  является  новым,  не  бывшим  в  эксплуатации,  без  Дефектов,  является
собственностью Поставщика, свободен от претензий третьих лиц и соответствует полному описанию и комплектациям, приведенным в
приложениях к Договору.
10.11. Качество и комплектность поставляемого Товара должно полностью соответствовать действующим в Республике Казахстан нормам
и требованиям, технической спецификации Договора, техническим условиям изготовителя и требованиям стандартов, подтверждаться
сертификатом качества и сертификатом соответствия установленного образца, выданного производителем Товара, а также отвечать целям,
для которых Товар приобретается.
10.12.  Материалы,  используемые  для  производства  Товара,  должны соответствовать  стандартам  качества,  быть  произведены по
современной технологии и соответствовать высококачественному уровню.
10.13. Если обнаруживаются какие-либо Дефекты, имевшие место в материалах, качестве или функциональных характеристиках Товаров,
возникающие в  любое  время в  течение  Гарантийного  периода,  Поставщик должен за  свой  счет  и  в  срок,  указанный Заказчиком,
исключительно по усмотрению Заказчика:

10.13.1. устранить выявленные Дефекты Товара (части Товара), в том числе произвести все необходимые изменения, ремонт и
замену, чтобы Товары (части Товара) функционировали в соответствии со спецификациями и отвечали установленным требованиям.
При этом Гарантийный период/срок для исправленного/замененного Товара начинается с момента завершения и приемки Заказчиком
исправления/ремонта или замены на новый Товар. Все расходы по ремонту и замене Товаров несет Поставщик; или

10.14. возместить соответствующую часть стоимости Товара, не отвечающего требованиям, а также все расходы и затраты Заказчика,
которые он понес в связи с устранением Дефектов. При этом Поставщик несет ответственность за все затраты, связанные с устранением
Дефектов, в том числе, но не ограничиваясь затраты и расходы, связанные с заменой, перевозкой и доставкой Товаров, демонтаж и
повторный монтаж Товаров, материалов и выполнение любых необходимых работ и услуг.
10.15.  При  обнаружении  Дефектов  и/или  иных  несоответствий  Товара,  частей  Товара,  в  случае,  когда  поставленные  Товары не
соответствуют спецификациям и/или чертежам,  техническим условиям Договора  и  требуется  произвести устранение Дефектов и
недостатков  Товара  на  объекте  Заказчика,  Заказчик  должен  уведомить  Поставщика,  предоставив  подробности,  изложенные  в
соответствующем Акте несоответствий/Дефектной ведомости. Поставщик обязан в срок не более 3 (трех) рабочих дней с даты получения
данного уведомления посетить объект, ознакомиться и согласовать с представителями Заказчика действия, требуемые для устранения
Дефектов и недостатков Товара.  Если Поставщик не посетит объект в  указанный срок,  Акт несоответствий/Дефектная ведомость
подписывается  Заказчиком  в  одностороннем  порядке,  и  будет  иметь  полную  юридическую  силу  для  выполнения  Поставщиком
гарантийных обязательств по исправлению Дефектов, изменению, ремонту или замене Товара. При этом Заказчик вправе исключительно
по своему усмотрению устранить Дефект самостоятельно либо с привлечением третьих лиц, а Поставщик обязан возместить Заказчику все
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его расходы и затраты в полном объеме,  которые он понес в связи с устранением Дефектов в срок,  указанный Заказчиком с даты
получения соответствующего счета.
10.16. Приемка Заказчиком Товара не является основанием для отказа в выполнении Гарантийных обязательств.

11. Обязанность Поставщика владеть информацией
11.1. Настоящим Поставщик подтверждает, что внимательно ознакомился со всеми документами Договора. Если Поставщик не владеет
информацией, это не освобождает его от ответственности выполнять свои обязательства по Договору.
11.2.  Если по какому-либо вопросу используются разные стандарты, или в технических спецификациях имеется на них ссылка, то
необходимо применять самые лучшие стандарты.
11.3. Поставщик проверяет достоверность всех данных и информации, предоставленной Заказчиком, и несет ответственность за любые
ошибки или упущения в таких данных и информации.
11.4. Если Поставщик обнаруживает какие-либо ошибки, упущения, расхождения или противоречия в Договоре, он незамедлительно
информирует об этом Заказчика в письменном виде.  Заказчик незамедлительно разбирается в  таком деле и информирует об этом
Поставщика. Такие исправления и толкования Заказчика являются окончательными и обязательными для исполнения Поставщиком.
11.5. Ошибки или упущения в Договоре, технической спецификации или его части не освобождают Поставщика от его ответственности за
выполнение поставки Товара в соответствии с принятыми нормами и стандартами в Республике Казахстан. Поставщик использует и
толкует Договор на свой собственный риск и за свой собственный счет, включая условия, возникающие по ходу выполнения обязательств,
что может повысить стоимость Товара или усложнить поставку больше, чем это предполагалось во время заключения Договора. При
возникновении таких условий Поставщик,  тем не менее,  обязан завершить выполнение обязательств в соответствии с Договором.
Недостаточность или непрактичность такой информации не является нарушением Договора со стороны Заказчика.

12. Уступка
12.1.  Никакие права и никакие обязательства,  обязанности или ответственность Поставщика по настоящему Договору не должны
передаваться или иным образом распределяться без предварительного письменного согласия Заказчика. Любая попытка передать или
делегировать  любые  условия  и  обязательства  по  данному  Договору  третьей  стороне,  полностью  недействительны,  и  не  имеют
юридической силы для всех и любых целей, без предварительного письменного согласия Заказчика.
12.2.  Заказчик вправе  передать  свои права  и  обязательства  по настоящему Договору в  любое время без  одобрения,  согласия или
уведомления Поставщика.

13. Патентные права и обязательства
13.1. Настоящим Поставщик гарантирует, что использование или продажа Товаров, поставляемых по настоящему Договору, не нарушает
требований какого-либо патента, охватывающего такие Товары. Поставщик согласен нести ответственность и защищать за свой счет от
всех исков и судебных разбирательств против Заказчика, исходя из любого приписываемого ему нарушения патента и оплачивать все
затраты, расходы и ущерб, которые Заказчик быть может должен оплатить или взять на себя из-за любого такого иска или судебного дела.
13.2.  Поставщик  должен  освободить  Заказчика  от  жалоб  третьей  стороны  о  нарушении  патента,  торговой  марки  или  прав  на
промышленную разработку, возникающих в процессе использования Товаров или их части в стране Заказчика, Поставщика и изготовителя
Товара.
13.3. При исполнении Договора Поставщик должен также защитить и полностью оградить Заказчика от каких-либо жалоб, претензий,
исков работников,  преемников,  представителей, субподрядчиков (соисполнителей) Поставщика или любого другого человека/лиц,
организаций или компаний, возникшие в результате и в связи с исполнением Договора.
13.4.  Поставщик  несет  ответственность  за  выполнение  всех  требований  в  соответствии  с  действующим  Применимым  и  иным
законодательством и должен защитить, и полностью освободить Заказчика от ответственности за любые претензии/штрафы, возникающие
из-за любых нарушений Договора, Применимого и иного законодательства.

14. Ответственность Сторон
14.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
14.2. Ответственность Поставщика:

14.2.1. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не
более 10% от общей суммы Договора;
14.2.2. В случае непредставления Поставщиком в соответствии с условиями Договора, сертификата формы СТ-KZ, Поставщик несет
ответственность в виде штрафа в размере 20% от Общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Поставщиком до
подписания сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, подтверждающего прием – передачу поставленного Товара.
14.2.3. В случае нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных Дефектов/недостатков согласно условиям Договора,
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Поставщик уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости Товара, по которому нарушены сроки устранения недостатков,
за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
14.2.4. В случае не предоставления фактического расчета доли местного содержания в Товарах, Поставщик выплачивает Заказчику
пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
14.2.5. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязательств по настоящему Договору (кроме случаев
просрочки поставки Товара) Поставщик обязан по требованию Заказчика уплатить штраф в размере 10 % от стоимости Товара,
поставка которого не была осуществлена либо была осуществлена ненадлежащим образом, за каждый такой случай.
14.2.6.  В  случае  осуществления  Заказчиком  оплаты  по  настоящему  Договору  и  неисполнения  в  установленный  срок  или
ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по настоящему Договору, и (или) прекращения Договора (в том числе путем
его расторжения), Поставщик обязуется по первому письменному требованию Заказчика осуществить возврат полученных денежных
средств (расход которых не подтвержден актами приемки работ/услуг/товаров), в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней с
даты направления требования.  При нарушении срока возврата Поставщик по требованию Заказчика обязан уплатить пеню за
неправомерное пользование деньгами Заказчика в размере 0,1% от подлежащей к возврату суммы за каждый день просрочки, но не
более 10% от общей суммы Договора.
14.2.7. В случае просрочки сроков поставки Товара свыше 30 (тридцати) календарных дней либо в случае недопоставки всех или
части Товара, Поставщик обязан оплатить Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы договора.
14.2.8.  В  случае  несоответствия  доли  внутристрановой  ценности,  указанной  в  сертификате/(ах)  СТ-KZ,  представленный
Поставщиком по окончанию поставки Товара вместе с окончательным актом приемки-передачи Товара на весь объем поставляемого
товара  собственного  производства  с  долей  внутристрановой  ценности  ниже,  чем  указано  в  Реестре  ТПФ,  Поставщик  несет
ответственность в виде штрафа в размере 20% от Общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Поставщиком до
подписания сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, подтверждающего прием – передачу поставленного Товара.

14.3.  Поставщик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору, а также по иным договорам, заключенным с Поставщиком.
14.4. Ответственность Заказчика:

14.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере
0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
14.4.2.  В  случае  задержки  возврата  обеспечения  авансового  платежа,  представленного  Поставщиком,  Заказчик  оплачивает
Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы авансового платежа, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы
авансового платежа.
14.4.3. В случае задержки Заказчиком приемки Товара, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за
каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
14.4.4. В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от
суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
14.4.5.  В  случае  несвоевременного  представления  Заказчиком  документов  (в  случае  если  по  условиям  договора  требуется
предоставление Заказчиком документов Поставщику для поставки Товара), вследствие которых Поставщик не мог исполнить свои
обязательства, предусмотренные договором, Поставщик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой
убытков в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
14.4.6.  В случае прекращения действия Договора при фактической поставке Товара на сумму менее выплаченной Заказчиком
предоплаты Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.

14.5. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
14.6. Общий размер штрафов (пени), начисляемых Поставщику согласно условиям Договора за несвоевременную поставку либо отказ от
поставки Товара, не должен превышать 10% от суммы договора.
14.7. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по Договору, Поставщик возмещает Заказчику
все понесенные им убытки в полном объеме, вызванные нарушением обязательства, включая любые пени, штрафы и иные санкции,
наложенные на Заказчика уполномоченными органами и организациями, а также контрагентами Заказчика по заключенным им договорам.
14.8. Поставщик несет ответственность за весь риск, который связан с убытками или нанесением ущерба своему имуществу и/или
имуществу Заказчика, собственности и здоровью своих работников, возникающий в течение и вследствие выполнения Поставщиком
взятых на себя обязательств по настоящему Договору.
14.9. Поставщик согласен, что платежное требование, предъявленное Заказчиком Поставщику для оплаты неустойки (штрафа, пени),
предусмотренной Договором будет включено в акт сверки взаимных расчетов с  целью проведения зачета встречных однородных
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требований по оплате за поставленный Товар и по оплате неустойки (штрафа, пени).
14.10. Поставщик обязан оплатить Заказчику выставленную неустойку (штрафа, пени) в течение 7 (семи) календарных дней с даты
получения соответствующего счета. При этом, Заказчик по своему единоличному усмотрению вправе вычесть сумму неустойки (штрафа,
пени)  из  любого  платежа,  причитающегося  Поставщику  по  настоящему  Договору,  а  также  по  иным договорам,  заключенным с
Поставщиком.
14.11. В дополнение к предусмотренному Договором, если Поставщик не выполняет свои обязательства по исправлению Дефектов,
Заказчик имеет право в одностороннем порядке взыскать с Поставщика стоимость корректировки указанных Дефектов, включая полную
компенсацию вынужденных затрат Заказчика за дополнительные услуги третьих лиц.
14.12.  Поставщик  несет  ответственность  перед  Заказчиком  за  действия  и  упущения  своих  работников,  посредников,  агентов,
субподрядчиков (соисполнителей), представителей и их аффилированных лиц, прямо или косвенно связанных с исполнением обязательств
по поставке Товара в рамках настоящего Договора, в порядке полного возмещения причиненных убытков, включая упущенную выгоду.
14.13. Поставщик несет полную ответственность за Товар, в том числе риск случайной гибели, порчи, повреждения, утраты и т.п. до
подписания Сторонами Акта приемки-передачи Товара.
14.14. Несвоевременное предоставление Поставщиком счетов на оплату и/или других документов необходимых для оплаты, в том числе
предусмотренных настоящим Договором, освобождает Заказчика от ответственности за несвоевременную оплату.
14.15.  За  исключением  случаев,  прямо  оговоренных  в  настоящем  Договоре,  в  дополнение  к  предусмотренному  применимым
законодательством,  в  иных  случаях  неисполнения,  несвоевременного  и/или  ненадлежащего  исполнения  Поставщиком  условий,
требований и обязательств по Договору, Поставщик при наличии соответствующего требования Заказчика, обязан оплатить штраф в
размере 100 МРП за каждый факт такого неисполнения, несвоевременного и/или ненадлежащего исполнения договорных обязательств.
14.16.  В  случае  неисполнения  или  ненадлежащего  исполнения  Поставщиком  требований  Стандарта  управления  подрядными
организациями в АО «Мангистаумунайгаз», обязательств по соблюдению пропускного и внутри объектового режима, требований охраны
здоровья,  охраны  труда,  окружающей  среды,  промышленной  безопасности  и  правила  дорожного  движения  и  иных  требований
Применимого законодательства и Заказчика в области охраны труда, техники безопасности, гражданской обороны и чрезвычайных
ситуаций, правил дорожного движения, промышленной, пожарной и экологической безопасности, Поставщик обязан оплатить Заказчику
штраф, установленный настоящим Договором, в том числе приложениями к Договору и возместить Заказчику в полном объеме все
понесенные им убытки (штрафы) наложенные на Заказчика по заключенным им договорам.
14.17. В случае если государственными органами в рамках процедуры камерального контроля, применения системы управления рисками и
(или) проведения проверок, а также иных мероприятий, будут установлены факты не отражения (не уплаты) либо не подтверждения
взаиморасчетов по операциям, предусмотренных Договором, вследствие чего Заказчику будет отказано в отнесении в зачет суммы НДС,
либо вменены к доначислению налоги, то Поставщик обязуется возместить Заказчику в течение 10 (десяти) календарных дней, после
получения соответствующего уведомления от Заказчика, всю сумму НДС исключенного из общей суммы НДС отнесенного в зачет, а
также возмещены все иные вмененные налоги, включая финансовые санкции. При этом, Поставщик согласен, что суммы подлежащие
возмещению Заказчику, согласно настоящему пункту Договора, могут быть удержаны Заказчиком в одностороннем порядке из платежей
причитающихся Поставщику по настоящему Договору, а также по иным договорам заключенным между сторонами.
Условия Договора, предусмотренные настоящим пунктом, не ограничиваются прямыми взаимоотношениями с самим Поставщиком, а
также  распространяются  на  взаимоотношения  со  всеми  контрагентами  Поставщика,  приведшие  к  случаям  не  подтверждения
взаиморасчетов с заказчиком по каким-либо основаниям, исключения из общей суммы НДС, отнесенного в зачет налога на добавленную
стоимость, и доначисления налогов и финансовых санкций, предоставленных государственными органами Заказчику.
14.18. По требованию Стороны, в пользу которой выплачивается неустойка, убытки должны быть возмещены в полной сумме сверх
неустойки (пени, штрафа).

15. Порядок изменения, расторжение Договора
15.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
15.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
15.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

15.3.1. Предусмотренных пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
15.3.2. При нарушении Поставщиком своих обязательств;
15.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров;
15.3.4.  При нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных
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условиями договора;
15.4. указанных в пункте 1 статьи 31 Порядка;
15.5. Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг допускается
при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.
15.6. 15.6 При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке, Заказчик направляет Поставщику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу
уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать
оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения. При этом фактически понесенные
расходы и затраты Поставщика должны быть документально подтверждены Заказчику путем предоставления оригиналов или нотариально
удостоверенных копий первичной и иной документации, в том числе, но не ограничиваясь: договоры, счета-фактуры, акты приемки,
расходные накладные и иные подтверждающие документы, которые могут быть затребованы Заказчиком.
15.7.  Фактически понесенные расходы Поставщика должны быть документально подтверждены Заказчику путем предоставления
оригиналов или нотариально удостоверенных копий первичной и иной документации, в том числе, но не ограничиваясь: договоры, счета-
фактуры, акты приемки, расходные накладные и иные подтверждающие документы, которые могут быть затребованы Заказчиком.
15.8.  Не  допускается  отказ  от  договора  Заказчиком  в  одностороннем  порядке  в  случае  обнаружения  в  закупках  нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения Фонда.
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
15.9. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
15.10. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
15.11. в иных случаях, определенных Порядком и законодательством РК.

16. Корреспонденция
16.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
16.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
16.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
16.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
16.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
16.6. В случае, если в Договоре прямо не указан электронный адрес Поставщика либо Поставщик не уведомил его отдельно, электронным
адресом Поставщика считается электронная почта Поставщика, указанная Поставщиком в Системе.
16.7. В целях управления и координирования обязательств Сторон на период действия настоящего Договора, Стороны вправе назначить
своего представителя, который обладает необходимыми полномочиями действовать от имени соответствующей Стороны при получении
указаний и осуществлении контроля за исполнением обязательств по настоящему Договору. При этом Сторона письменно уведомляет
другую Сторону о своем представителе и контактных данных представителя (адрес, номер контактного и мобильного телефона, е-mail). В
случае назначения представителя стороны, все документы пересылаются данному представителю Стороны и во всех случаях, когда
таковые не имеют сопроводительного письма, они должны быть подтверждены передаточным документом.
16.8. В случае назначения представителя стороны, Сторона обязана письменно уведомить другую Сторону, в том числе о любых заменах
своего представителя и/или контактных данных представителя не менее, чем за 10 (десять) календарных дней до даты вступления в силу
такого назначения, замены или изменений.

17. Срок действия Договора
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17.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до полного исполнения
Сторонами договорных обязательств.
17.2. Окончание срока действия Договора, в том числе в случае его досрочного расторжения не освобождает Стороны от ответственности
за нарушение его условий.

18. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
18.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает
событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться
такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
18.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
18.3.  Факт  наступления  и  прекращения  обстоятельств  непреодолимой  силы  должен  быть  удостоверен  уполномоченным  на  то
государственным органом Республики Казахстан, где эти обстоятельства имели место.
18.4. Не уведомление или несвоевременное извещение о наступивших обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую
сторону права ссылаться на такие обстоятельства как на основание, освобождающие ее от ответственности за неисполнение обязательств
по Договору.
18.5. Срок исполнения объязательств по Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства
непреодолимой силы, а так же последствия, вызванные этимим обстоятельствами.

19. Применимое законодательство
19.1. Отношения сторон прямо или косвенно связанные с настоящим Договором регулируются законодательством Республики Казахстан.
19.2. Поставщик должен знать и соблюдать все применимые законы, подзаконные акты, положения, приказы, инструкции или указы
должным  образом  уполномоченных  органов  Республики  Казахстан,  включая,  без  ограничений,  правила  техники  безопасности,
промышленной безопасности и охраны здоровья и окружающей среды, которые действуют в данный момент или могут быть приняты
позже во время действия Договора. Поставщик несет ответственность за соблюдение Применимого законодательства своими работниками,
посредниками, агентами, субподрядчиками (соисполнителями), представителями и их аффилированными лицами, прямо или косвенно
связанными с исполнением обязательств по поставке Товара в рамках настоящего Договора.

20. Порядок разрешения споров
20.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
20.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в  судебном порядке в  соответствии с  законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы,  не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
20.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

21. Противодействие коррупции
21.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
21.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
21.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
21.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
21.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
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взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
21.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
21.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
21.8. Поставщик обязуется обеспечить, чтобы все аффилированные с ним физические и юридические лица, действующие по настоящему
Договору, включая без ограничений владельцев, директоров, должностных лиц, работников и агентов Поставщика, соблюдали гарантии
антикоррупционной оговорки, указанной в Приложении №6 к Договору.

22. Конфиденциальность
22.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц в Системе и/или в иных информационных системах
уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
22.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
22.3. В случае если Сторона намеревается раскрыть Конфиденциальную информацию третьим лицам, она должна уведомить об этом
другую Сторону, являющуюся собственником Конфиденциальной информации, и получить ее предварительное письменное согласие на
такое  раскрытие,  а  также  получить  заблаговременно  от  третьего  лица  обязательство  о  соблюдении  требований  неразглашения
предоставляемой ему Конфиденциальной информации.
22.4. В случае разглашения либо распространения любой из Сторон Конфиденциальной информации другой Стороны, виновная Сторона
будет обязана возместить убытки, понесенные другой Стороной, вследствие разглашения такой информации, и будет подлежать иной
ответственности, предусмотренной законодательством Республики Казахстан. Данные требования не применяются, когда разгласившая
Конфиденциальную информацию Сторона докажет,  что такое разглашение являлось требованием действующего законодательства
Республики Казахстан, либо разглашение Конфиденциальной информации произведено после письменного одобрения другой Стороны.

23. Прочие условия
23.1. Договор составлен на русском языке в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для
каждой  из  сторон.  Вся  относящаяся  к  Договору  переписка  и  другая  документация,  которой  обмениваются  Стороны,  должны
соответствовать данным условиям.
23.2. Настоящий Договор составлен в электронной форме на казахском и русском языках. В случае расхождения между редакциями
настоящего Договора на казахском и русском языках, редакция настоящего Договора составленное на казахском языке истолковывается
сторонами исходя из редакции Договора на русском языке.
23.3. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их
в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
23.4. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
23.5. Название статей в настоящем Договоре приведены только для ориентации и удобства пользования текстом Договора, не несут
никакой смысловой нагрузки и не влияют на толкование условии Договора.
23.6. По всем вопросам, не нашедшим своего решения в тексте и условиях Договора, но прямо или косвенно вытекающим из отношений
Сторон, Стороны будут руководствоваться нормами и положениями действующего законодательства Республики Казахстан.

24. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
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Товарищество  с  ограниченной  ответственностью  "Oil
Construction Company"
Мангистауская область, г. Актау, 25 микрорайон, 46 здание
БИН 020640002982
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ076010231000148128
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (729) 252-5853
Заместитель  генерального  директора  по  управлению
человеческими ресурсами, оплате труда, нормированию и
социальной политике Хайрова  Шынар  Дусеновна

Товарищество с ограниченной ответственностью "Учебно-
производственное  предприятие  общество  инвалидов
"Samgau Komek""
Южно-Казахстанская область (недействующий), Шымкент
Г.А.  (недействующий),  г.Шымкент  (недействующий),
Е н б е к ш и н с к и й  р а й о н  ( н е д е й с т в у ю щ и й ) ,  у л и ц а
Ж.Аймауытов, здание 91
БИН 181140023713
БИК IRTYKZKA
ИИК KZ5796516F0008469325
АО "ForteBank"
Тел.: +7 (707) 112-2054
Генеральный директор Қанат Дана Ахатқызы

08.10.2025 11:03:43 08.10.2025 11:20:16
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Приложение №1

к Договору №1151519/2025/1 от 08.10.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП

Наименование и
краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

927 Т Наматрасник, из ткани

Наименование:
Материал: 100%

хлопок; Тип:
наматрасник,

водонепроницаемый;Р
азмер: ширина – 90 см,

длина – 200 см

269.000 269.000 Штука 4 789 Да 1 442 829.92

КАЗАХСТАН,
Мангистауска

я область,
КАЗАХСТАН,
Мангистауска
я область, 25

мкрн. 46
здание ТОО

"ОСС"

DDP

С даты
подписания
договора по

(включительн
о) 31.12.2025

Предоплата -
30%,

Промежуточн
ый платеж -

70%,
Окончательны
й платеж - 0%

926 Т Наматрасник, из ткани

Наименование:
Материал: 100%

хлопок; Тип:
наматрасник,

водонепроницаемый;
Размер: ширина – 80
см, длина – 200 см

83.000 83.000 Штука 5 178 Да 481 346.88

КАЗАХСТАН,
Мангистауска

я область,
КАЗАХСТАН,
Мангистауска
я область, 25

мкрн. 46
здание ТОО

"ОСС"

DDP

С даты
подписания
договора по

(включительн
о) 31.12.2025

Предоплата -
30%,

Промежуточн
ый платеж -

70%,
Окончательны
й платеж - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1151519/2025/1 от 08.10.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1151519 
способом Запрос ценовых предложений

Лот № 2 (927 Т, 4184300)

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Oil Construction Company"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Учебно-производственное предприятие общество 
инвалидов "Samgau Komek""

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 927 Т

Наименование и краткая 
характеристика

Наматрасник, из ткани

Дополнительная 
характеристика

Наименование: Материал: 100% хлопок; Тип: наматрасник, водонепроницаемый;Размер: 
ширина – 90 см, длина – 200 см

Количество 269.000

Единица измерения Штука

Место поставки
КАЗАХСТАН, Мангистауская область, КАЗАХСТАН, Мангистауская область, 25 мкрн. 
46 здание ТОО "ОСС"

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 30%, Промежуточный платеж - 70%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Наименование поставляемого товара: Наматрасник на резинке 

Тип: чехол на матрас 

Краткая характеристика: по всему периметру на наматраснике должна быть установлена
резинка, что позволяет защитить матрас от загрязнений и влаги. 

Особенности: не выцветает при стирке, не пропускает влагу, не скользит,
влагонепроницаемый.

Материал: 100% хлопок

Состав: хлопок

Размер не менее, в сантиметрах: длина 200, ширина 90.

Цвет: согласовать с Заказчиком. 

СТ РК EN 14976- 2013
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Срок поставки товара: Поставка Товара осуществляется в течение срока действия
Договора, в рамках Общего срока поставки, указанного в пункте 1 настоящей
Технической спецификации. При этом, срок поставки Товара по каждой Заявке
Заказчика составляет 60 календарных дней с даты подачи Заказчиком
соответствующей Заявки.

. 3 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по

2 Да

СТ РК 
EN 
14976-
2013

367938

Националь
ный 
стандарт 
Республик
и 
Казахстан

Текстиль. 
Чехлы для 
матрацев. 
Технически
е условия и 
методы 
испытания

Настоящ
ий 
стандарт 
устанавл
ивает 
свойства,
методы 
испытани
й (за 
исключе
нием 
воспламе
няемости
) и 
минимал
ьные 
требован
ия к 
тику 
(тканому,
нетканом
у и 
трикотаж
ному), 
для 
покрытия
матрацев,
основ 
диванов 
и 
кроватей,
которые 
предназн
ачены 
для 
использо
вания в 
жилых и 
обществе
нных 
помещен
иях

Нет () 20

Текс
тиль
ные 
издел
ия

Действ
ует

Приказ
ом 
Предсе
дателя 
Комите
та 
технич
еского 
регули
ровани
я и 
метрол
огии 
Минист
ерства 
индуст
рии и 
новых 
технол
огий 
Респуб
лики 
Казахст
ан № 
526-од 
от 13 
ноября 
2013 
года

01.07.
2014

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4928276614



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1151519/2025/1 от 08.10.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1151519 
способом Запрос ценовых предложений

Лот № 1 (926 Т, 4184301)

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Oil Construction Company"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Учебно-производственное предприятие общество 
инвалидов "Samgau Komek""

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 926 Т

Наименование и краткая 
характеристика

Наматрасник, из ткани

Дополнительная 
характеристика

Наименование: Материал: 100% хлопок; Тип: наматрасник, водонепроницаемый; Размер: 
ширина – 80 см, длина – 200 см

Количество 83.000

Единица измерения Штука

Место поставки
КАЗАХСТАН, Мангистауская область, КАЗАХСТАН, Мангистауская область, 25 мкрн. 
46 здание ТОО "ОСС"

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 30%, Промежуточный платеж - 70%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Наименование поставляемого товара: Наматрасник на резинке 

Тип: чехол на матрас 

Краткая характеристика: по всему периметру на наматраснике должна быть установлена
резинка, что позволяет защитить матрас от загрязнений и влаги. 

Особенности: не выцветает при стирке, не пропускает влагу, не скользит,
влагонепроницаемый.

Материал: 100% хлопок

Состав: хлопок

Размер не менее, в сантиметрах: длина 200, ширина 80.

Цвет: согласовать с Заказчиком. 

СТ РК EN 14976- 2013
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

 Срок поставки товара: Поставка Товара осуществляется в течение срока действия 
Договора, в рамках Общего срока поставки, указанного в пункте 1 настоящей Технической 
спецификации. При этом, срок поставки Товара по каждой Заявке Заказчика составляет 60 
календарных дней с даты подачи Заказчиком соответствующей Заявки.

. 3 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по

2 Да

СТ РК 
EN 
14976-
2013

367938

Националь
ный 
стандарт 
Республик
и 
Казахстан

Текстиль. 
Чехлы для 
матрацев. 
Технически
е условия и 
методы 
испытания

Настоящ
ий 
стандарт 
устанавл
ивает 
свойства,
методы 
испытани
й (за 
исключе
нием 
воспламе
няемости
) и 
минимал
ьные 
требован
ия к 
тику 
(тканому,
нетканом
у и 
трикотаж
ному), 
для 
покрытия
матрацев,
основ 
диванов 
и 
кроватей,
которые 
предназн
ачены 
для 
использо
вания в 
жилых и 
обществе
нных 
помещен
иях

Нет () 20

Текс
тиль
ные 
издел
ия

Действ
ует

Приказ
ом 
Предсе
дателя 
Комите
та 
технич
еского 
регули
ровани
я и 
метрол
огии 
Минист
ерства 
индуст
рии и 
новых 
технол
огий 
Респуб
лики 
Казахст
ан № 
526-од 
от 13 
ноября 
2013 
года

01.07.
2014

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4928276614



Приложение №3

к Договору №1151519/2025/1 от 08.10.2025 г.

Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

№__________ от _________________

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик

К
од

 Е
Н

С
 Т

РУ
*

Наименование и краткое
описание приобретенных

товаров

К
од

 и
 н

аи
ме

но
ва

ни
е 

ед
ен

иц
 и

зм
ер

ен
ий

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и 

с 
М

К
ЕИ

Объем закупки Сертификат CT-KZ

К
од

 с
тр

ан
ы

 п
ро

ис
хо

ж
де

ни
я 

то
ва

ра

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 т

ов
ар

е,
в

те
нг

е

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 д

ог
ов

ор
е,

 %

в 
ед

ин
иц

е 
из

ме
ре

ни
я 

по
 с

т.
5

в 
де

не
ж

но
м 

вы
ра

ж
ен

ии

№

С
ер

ия

К
од

 о
рг

ан
а 

вы
да

чи

Го
д 

вы
да

чи

Д
ат

а 
вы

да
чи

Д
ол

я 
вн

ут
ри

ст
ра

но
во

й 
це

нн
ос

ти

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Хайрова  Шынар  Дусеновна, Заместитель генерального директора по управлению человеческими ресурсами, оплате труда, нормированию и социальной политике
Монтыбаев Берик Косаевич, Заместитель генерального директора по экономическим вопросам
Абатов Марат Смагулович, Ведущий юрисконсульт
Жұмағалиева Мадина Рамазанқызы, Экономист отдела бизнес-планирования и экономического анализа
Ермагамбетова Рыскуль Орынбасаровна, Начальник отдела социальной политики и административно-хозяйственной работы
Мусатайулы Азат, Начальник Отдела закупа и материально-технического снабжения
Қанат Дана Ахатқызы, Генеральный директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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